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AKU KUTNA BRUSILICA
PWSA 20-Li B3
Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je pogodan za rezanije, brugenie i Eetkanje
metala, betona ili plocica bez uporabe vode.

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamijenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom upora-
bom ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Uredaj
nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Objasnijenje simbola:

Prije pustanja uredaja u pogon
procitajte originalne upute za
uporabu i sigurnosne napomene.

Uporaba

osteéenih reznih ili
brusnih ploga je opasna
i moze uzrokovati
ozbiljne ozljede!

Promijer ploce

Baterijska kutna brusilica

Nosite zastitne nao&ale!

Nosite zastitu sluhal

Q@10 O E

Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zastitu od
prasine!

Nije prikladna za mokro bru-
enje

Nije prikladna za brusenje strana

®OO®=®

N

Predvidena za bruienje metala

Oprema

@ Prekidac UKL/ISKL

O Tipka za deblokadu paketa baterija

© Paket baterija

O Tipka za stanje baterije

@ LED indikator baterije

O Kotaci¢ za predodabir broja okretaja

© Dodatna ruéka

O Zastina kupola

© Tipka za blokadu osovine

@ Navoj (3 x) za dodatnu rucku

D Montazni prsten

® Viici

(® Blokada zastitne kupole

@ Brzi punjac (vidi sliku A)

® Crvena LED svietilika za kontrolu punjenia
(vidi sliku A)

(D Zelena LED svietilika za kontrolu punijenja
(vidi sliku A)

@ Prihvatna osovina (vidi sliku C)

® Prihvatna prirubnica (vidi sliku C)

(D Stezna matica (vidi sliku C)

@ Montazni klju¢ s dvije rupe (vidi sliku D)

@ Izbodine
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Opseg isporuke

1 aku kutna brusilica

1 brzi punja¢ baterije

1 paket baterija

1 dodatna ru¢ka

1 Zagtitna kupola (predmontirana)

1 Montazni kljué s dvije rupe

1 Rezna ploca (predmontiranal)

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Aku kutna brusilica: PWSA 20-Li B3
Nazivni napon: 20 V == (istosmjerna struja)
Nazivni broj okretaja: n 2500- 10000 min’!

@ 125 mm

M14

Veli¢ina ploge:
Veli¢ina navoja:

Baterija: PAP 20 A3
Tip: LITI-IONSKA

Nazivni napon: 20V=
(istosmijerna struja)

Kapacitet: 4 Ah

Broj celija: 10

Brzi punjaé baterija: PLG 20 A2

ULAZ / Input:

230-240V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)
85W

3,15AE3

Nazivni napon:

Nazivna snaga:
Osiguraé (unutarnii):

IZLAZ / Output:

Nazivni napon: 21,5V=
(istosmjerna struja)

Nazivna struja: 3,5A

Trajanje punjenja: oko 80 min

Razred zastite: Il /1@ (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama:

Mijerna vrijednost buke ustanovljena sukladno
normi EN 60745. A - standardna razina emisije
buke elektri¢nog alata:

Vrijednost emisije buke:

Razina zvuénog tlaka: L,= 83 dB(A)
Odstupanie: K= 3 dB
Razina zvuéne snage: L= 94 dB(A)
Odstupanie: K= 3 dB
Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija:

Povrsinsko bruienje

glavna ru¢ka: a6 = 2,698 m/s?
Odstupanije: K=1,5m/s
Povriinsko bruienje

dodatna rugka: a, 46 = 3,284 m/s?
Odstupanie: K=1,5m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i mozZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
mozZe se koristiti i za uvodnu procjenu izloZe-
nosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se
i podcijeniti ako se elektri¢ni alat redovito
koristi na takav nagin. Nastojte odrzavati to
manije opterecenie vibracijama. Primjeri mjera
za smanijenje optereéenia vibracijama su
no3enie rukavica prilikom uporabe uredaja i
ograniéenje radnog vremena. Pritom morate
uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni
uredaii iskljuen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljugen ali radi bez optereéenja).

HR 3
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Opce sigurnosne
napomene za uporabu

elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
NepridrZzavanije sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-

nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni

alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno mijesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom

okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju

iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.
c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepaz-
nje, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.
Elektriéna sigurnost

a

Utikag elektriénog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je Vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

C

d) Ne koristite kabel za druge namjene, primje-

e

a

o

c)

d

rice za no3enje uredaja, vieanje uredaja ili
izvlagenje utikada iz uti¢nice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteéeni
ili zapetljani kabeli poveéavaiu rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na ofvorenom umanijuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,
i elektriénim alatom rukujte razumno.
Elektriéni alat ne koristite ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektriénog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naoale. Noenje osobne zadtitne
opreme kao 3to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaétitnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektriénog alata -
smanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljugivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljuéite
napajanje ukljuenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.
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e) lzbjegavaite neprirodan polozqij tijela. Pobri-

nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

g) Ako je moguée montirati usisivag i sustav za

prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim
sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuéiti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite bate-
riju prije nego Sto zapocénete namjestati ure-
daj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj. Ova
mjera predostroznosti onemoguéuje nehotiéno
uklju&ivanje uredaija.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s naéinom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemoijte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiriéni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

e) Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite

rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite
jesu li dijelovi uredaja odlomljeni ili su toliko
odteéeni da negativno utjecu na rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe uredaja, osteéene
dijelove dajte na popravak. Mnoge nesrece
uzrokovane su lode odrzavanim elektriénim ala-
tom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite pre-
ma odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla
koji treba obaviti.

Uporaba elekiri¢nog alata u druge svrhe osim
ovdje opisanih moze uzrokovati opasne situa-
cije.

Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo punja&ima koje je pre-
poruéio proizvodag uredaja. Kod punjaca
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od poZara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih baterija
moze dovesti do ozljeda i do opasnosti od
pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, Eavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

U sluéaju pogresne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé.Tekudina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koze i do opeklina.

HR 5
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne
smiju puniti.

tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve
svietlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

%,, 7] Bateriju zastitite od visokih tempera-

6. Servis

a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljugivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

Sigurnosne napomene za sve primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za bruse-

nje i brusno rezanje:

a) Ovaij elektriéni alat moze se koristiti kao bru-
silica i kao stroj za rezanje brusnom plog¢om.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili skupa s
uredajem.Ako ne postujete sliedeée naputke,
moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili tedkih
ozljeda.

b

Ovaij elektri¢ni alat nije prikladan za brusenije
brusnim papirom, radove sa Zi¢anim éetkama
i poliranje. Namijene za koje elekiri¢ni alat nije
predviden mogu biti opasne i uzrokovati ozljede.

C

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. Sama &injenica da opremu mozete
pricvrstiti na Vas elektriéni uredaj, ne jaméi
sigurnu uporabu.

d

Dopusteni broj okretaja koristenog alata
mora biti barem jednak dopustenom broju
okretaja navedenom na elektriénom alatu.
Oprema koja se vrti brze nego $to je dopusteno,
moze se slomiti i letjeti okolo.

e) Vaniski promijer i debljina primijenjenog alata

9

h

moraju odgovarati navodima u pogledu
dimenzije Vaseg elektriénog alata. Pogreino
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

Alat s navojnim umetkom mora toéno pristajati
na navoj brusne osovine. U sluaju alata koji
se montiraju pomoéu prirubnice, promijer
rupa na alatu mora odgovarati promjeru pri-
hvata na prirubnici. Izmijenjeni alati koji nisu
precizno pri¢vriéeni za elektriéni alat, okredu se
neravnomijerno, snazno vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole.

Ne koristite odte¢ene alate. Prije svake upo-
rabe provjerite alate kao $to su brusne ploge
i ustanovite eventualne krhotine ili pukotine,
provijerite postoje li na brusnoj plo&i pukotine
ili je jako istroena, a kod Zi¢ane &etke pro-
vierite postoje li slobodne ili odlomljene Zice.
Ako elektriéni alat ili umetnut alat padne, pro-
vierite je li odteéen ili koristite neosteéen alat.
Nakon 3to ste alat provjerili i umetnuli, drzite
sebe i osobe koje su u blizini udaljite podalje
od ravnine rotirajuéeg alata i pustite uredaj
da radi jednu minutu s najveéim moguéim
brojem okretaja. Osteéeni alati u tom probnom
razdoblju vecinom puknu.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zadtitu za oéi ili zastitne nao&ale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
zastitu sluha, zastitne rukavice ili posebnu
pregalu, koja ée Vas zaitititi od sitnih Eestica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zadtititi od letecih stranih tijela,
koji nastaju razlicitim radovima. Maska za
zaititu od prasine ili zastitu disnih putova mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom izvodenija
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozZete doZivieti odtedenije sluine moéi.
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i) Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurno rastojanje u odnosu na podruéje Va-
$eg rada. Svatko, tko stupi na podruéje rada,
mora nositi osobnu zastitnu opremu.

Krhotine izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti
i dovesti do ozljeda, &ak i izvan neposrednog
podrugja rada.

i) Tijekom obavljanja radova prilikom kojih alat

moze zahvatiti skrivene naponske vodove,

elekiriéni alat drzite samo za izoliranu povr-

§inu namijenjenu za drzanje. Kontakt s vodom

pod naponom moze pod napon dovesti i metal-

ne dijelove uredaja i dovesti do strujnog udara.

Prikljugni kabel drZite podalje od rotirajuéih

alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem,

moze dodi do puknuéa ili zahvadanja mreznog
kabela, a rotirajuéi alat moze zahvatiti Vasu

k

ruku.

I) Elektriéni uredaj nikada ne odlaZite dok se
alat potpuno ne zaustavi. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povriinom za odla-
ganje, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

m) Ne dopustajte da elektriéni alat radi dok ga

nosite. Vasa odjeéa moze biti zahvaéena zbog

sluéajnog kontakta s rotirajuéim alatom, koji se
moze urezati u Vase fijelo.

Redovito ¢istite proreze za ventilaciju Vaseg

elekiriénog alata. Ventilacija motora povladi

prasinu u kuéiste, a velika nakupina metalne

n

prasine moze dovesti do elektri¢nih opasnosti.
Elektri¢ni alat ne koristite u blizini zapaljivih

o

materijala. Iskre mogu zapaliti takve materijale.

Ne koristite alate koji zahtijevaju tekuéa
rashladna sredstva. Uporaba vode ili drugih
rashladnih sredstava moZze dovesti do strujnog
udara.

p

Povratni udar i odgovarajuée
Sigurnosne napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakvacenog
ili blokiranog rotiraju¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusni tanjur, metalna &etka itd.
Zahvadanie i blokiranje dovodi do naglog zaustav-
ljanja rotirajuéeg alata. Time ¢e se nekontrolirani
elektriéni alat ubrzati u smjeru suprotnom od smje-
ra okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna plo¢a zapne v izratku ili
dode do njezinog blokiranja, rub brusne ploce koji
uranja u izradak moze zapeti i slomiti brusnu plocu
ili izazvati povratni udar. Brusna plo¢a se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploce na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploce mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elektriénog alata. Isti se moze sprijeciti
prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elektriéni alat &vrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u polozaj u kojem éete moéi zau-
staviti snagu povratnog udara. Uvijek koristi-
te dodatnu ruéku ako postoiji, kako biste imali
maksimalnu moguéu kontrolu nad trzajima
ili reakcijskim okretnim momentima tijekom
pokretanja. Osoba koja rukuje uredajem uz
prikladne mjere opreza moze svladati snagu
povratnog udara i reakcijske okretne momente.

b) Nikada ne stavljajte ruku u blizini rotirajuéeg
umetnutog alata. Umetnut alat mozZe u sluéaju
povratnog udara predi preko Vase ruke.

c) Tijelo drzite izvan podruéja u koje se elektriéni

alat pomjera prilikom povratnog udara.
Povratni udar ée pokrenuti alat u smjeru suprot-
nom od smijera kretanja brusne plo&e na mjestu
blokiranja.

HR 7
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d)

e

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijeéite odbacivanije alata
od izratka i njegovo zaglavljivanije. Rotirajuéi
alat za obradu moZe zaglaviti kod kutova, ostrih
rubova ili kada dode do njegovog odbacivanija.
To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni udar.
Ne koristite lanéane ili nazubljene rezne
listove. Takvi alati Eesto uzrokuju povratni udar
ili gubitak kontrole nad elektriénim alatom.

Posebne sigurnosne napomene za
brusenije i brusno rezanje

a)

b

C

d

e

f

Koristite isklju&ivo brusna tijela predvidena

za Vas§ elektriéni alat i za predvidenu zagtitnu
kupolu. Brusna tijela koja nisu predvidena za
sigurna.

Upustene brusne ploce treba montirati tako
da njihova brusna povriina ne strsi izvan ruba
zagstitne kupole. Nepravilno montirana brusna
ploéa koji strsi izvan ravnine ruba zastitne kupole
ne moze se adekvatno zajtititi.

Zastitna kupola mora se &vrsto pricvrstiti na
elekiri¢ni alat i biti postavljena za najvisi
stupanj sigurnosti, te podesena tako da je
najmaniji moguéi dio brusnog tijela izlozen
prema korisniku. Zasfitna kupola pomaze koris-
nika zasfititi od odlomljenih komada, sluajnog
kontakta s brusnim tijelom kao i iskri koje mogu
zapaliti odjedu.

Brusna tijela smiju se koristiti samo za prepo-
ru¢ene namjene.

Na primjer: Nikada ne vrsite radove brusenja
boénim povriinama rezne ploce. Rezne ploce
namijenjene su za abraziju materijala rubom
ploce. Djelovanije boéne sile na takva brusna
tijela moze dovesti do njihovog loma.

Koristite samo neosteéenu steznu prirubnicu
ispravne veli¢ine i oblika za odabranu brusnu
ploéu. Prikladne prirubnice podupiru brusnu
plodu i time smanjuju moguénost pucanija brusne
ploge. Prirubnice za rezne plo&e moze se razliko-
vati od prirubnica za druge brusne ploce.

Ne koristite istro$ene brusne ploge vecih
elekiriénih alata. Brusne ploge za vece elektri¢-
ne alate nisu koncipirane za veéi broj okretaja
manijih elektri¢nih alata i mogu se slomiti.

8 HR

Dodatne posebne sigurnosne
napomene za brusenje i brusno
rezanje

a)

b

c)

d

e

Izbjegavaite blokiranje rezne ploée ili presna-
Zan pritisak. Ne izvodite preduboke rezove.
Preoptereéenije rezne plo&e poveéava njeno
trodenje i sklonost ka zaglavljivanju i blokiranju,
a time i moguénost povratnog udara ili loma
brusnog tijela.

Izbjegavaijte podruéje ispred i iza rotiraju-
¢e rezne plo&e. Kada reznu plodu u izratku
odmiéete od sebe, u slu¢aju povratnog udara
elektriéni uredaj s rotirajuéom plo&om moze
odskogiti izravno na Vas.

Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, iskljuéite uredaj i drzite ga mirno sve dok
se ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte
plodu izvuéi iz izratka dok se rezna ploéa jo§
uvijek okreée, jer u protivnom moze doéi do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok
zaglavljivania.

Elektri¢ni uredaj ne ukljuéujte ponovno sve
dok se nalazi v izratku. Pustite reznu ploéu
da dostigne pun broj okretaja, prije nego
oprezno nastavite rezati. U protivnom se
ploéa moze zaglaviti, iskoéiti iz izratka ili
uzrokovati povratni udar.

Velike ploée ili velike izratke podbogite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne plo&e. Veliki izratci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. lzradak mora
biti podboen s obje strane ploe, i to u blizini
rezne ploée i na rubovima.

Posebno pazite prilikom ,uranjajuéih rezova”
na postojeéim zidovima ili drugim podruéjima
u kojima nemate slobodan pogled. Rezna
plo¢a koja uranja prilikom rezanja moZe zahva-
titi plinske ili vodovodne cijevi, elekiriéne vodove
ili druge objekte i uzrokovati povratni udar.
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Sigurnosne napomene za punjaée

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vie, kao i osobe
smanijenih fizickih, osjetilnih ili men-
talnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem te su
razumiele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cidéenje i
servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

B Ako dode do oste¢enja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvali-
ficirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punja¢ je prikladan isklju¢ivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do o3te¢enja mreznog kabela,
isti mora zamijeniti proizvodag, servis za
kupce ili sli¢na kvalificirana osoba, kako
bi se izbjegle opasnosti.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kudidte proizvoda !

HR 9
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Dopusteni pribor

Maks. Maks. Veli¢ina mok.s. maks. o
) de- . broj obodna Zastitna
promijer . navoja . ) Alat
@ (mm) bljina (mm) okretaja | brzina kupola
™™ | (mm) (min') | (m/s)
Rezne ploce Montazni
kljug s
125 3 M14 12250 80 . Da
dvije rupe
Brusne ploge Montazni
125 6 M14 | 12250 | 80 Hue s Da
dvije rupe

Skladistenije i rukovanije preporuéenim alatom

M Brusnim alatom treba rukovati oprezno i s oprezom ga transportirati.

M Brusni alat treba skladistiti tako da nije izlozen mehanickim o3teéenjima ili vremenskim uvjetima

(npr. vlaga).

10 HR
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Napomene za rad

NAPOMENA

> Brusna tijela smiju se koristiti samo za prepo-
ruéene namjene. U protivnom se mogu slomiti
ili ostetiti i uzrokovati ozljede.

Brusenje:

Nikada reznu ploéu ne koristite
za brusenije!

=1
W,

B Kutnu brusilicu pomiéite tamo-amo preko
izratka umjerenim pritiskom.

B Kod mekanih materijala brusnu ploéu na
izradak naslonite pod ostrijim kutom, kod
izradaka od tvrdog materijala pod nesto
veéim kutom.

Brusno rezanje:

Nikad brusne plo&e ne koristite za
rezanje!

W Koristite samo provjere vlaknima ojaane
rezne i brusne plo&e, koje su dopustene za
obodnu brzinu ne manju od 80 m/s.

/\ OPREZ!

Brusni alat se nakon iskljugivanja jo3 uvijek okreée.
Ne kocite ga bo&nim pritiskanjem.

B Osiguraijte izradak. Koristite uredaje za steza-
nje/3kripac kako biste uévrstili izradak. Na taj
¢e se nadin drzati sigurnije nego u ruci.

B Prije odlaganja uvijek iskljuéite uredaj i priée-
kajte da se uredaj do kraja zaustavi.

B Uredaqj koristite iskljuéivo za suho brusenije i
suho rezanje.

B Dodatna ru¢ka @ mora biti montirana na
uredaij prilikom svih radova.

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

Savjet! Ovako éete ispravno postupiti.

/\ OPASNOST! UREDAJ KROZ IZRA-
DAK UVIJEK NAVODITE U SMJERU
VRTNJE.

> U suprotnom smjeru postoji opasnost od
povratnog udara. Uredaj se moze izbaciti iz
reza.

B Uredaj uvijek ukljuéen prislonite na izradak.
Uredaj nakon obrade podignite s izratka i tek
ga nakon toga iskljugite.

B Uredaj tijekom rada uvijek &vrsto drzite obje-
ma rukama. Pobrinite se da sigurno stojite.

B Za najbolje rezultate brusenja pomicite uredaj
ravnomijerno pod kutom od 15° do 30° (iz-
medu brusne ploce i izratka) na izratku napri-
jed-nazad.

B Prilikom obrade kosih povring, uredaj se ne
smije na izradak pritiskati veéom snagom.
Ako je broj okretaja znatno padne, treba
smaniiti kontakni pritisak kako bi se omoguéilo
sigurno i ucinkovito djelovanje. Ako se uredaj
iznenada potpuno zako¢i ili blokira, mreznu
struju odmah trebate iskljuditi.

B Odvajanje: Radite s umjerenim pomakom i ne
izvijajte reznu plocu.

B Brusne i rezne ploée se prilikom rada jako
griju - pustite ih da se prije dodirivanja
potpuno ohlade.

B Uredaj nikada ne koristite u svrhe za koje
nije namijenjen.

B Uvijek pazite da je uredaj iskljugen prije
nego bateriju utaknete u uredaj.

B U sluéaju opasnosti odmah iskljuéite uredaj i
izvadite bateriju. Pazite da uredaj bude lako
dostupan da mu se u sluéaju opasnosti bez
problema moze pristupiti.

HR 11
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B Za vrijeme pauza v rady, prije svih radova
na uredaju i kada se uredaj ne koristi, uvijek
izvadite bateriju. Uredaj mora uvijek biti &ist,
suh, i na njemu ne smije biti ulja niti masnoce.

B Uvijek budite pazljivil Uvijek pazite na ono
$to radite i uvijek razumno postupajte.Uredaj

nikako ne upotrebljavaijte ako ste nekoncentrira-

ni ili ako se ne osjeéate dobro.

/\ UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naodale.

/\ UPOZORENJE!
@ Uvijek nosite masku za zastitu od

prasine.

Prije ukljuéivanja uredaja
Punjenje paketa baterije (vidi sliku A)
/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika prije vadenja
paketa baterija € iz punjaca odnosno prije
njegova umetanja.

B Nikada ne punite paket baterija @ kada je
vanijska temperatura niza od 10 °Ciili visa od
40 °C.

4 Utaknite paket baterija € u uredaj za brzo
punjenje @ (vidi sliku A).

4 Utaknite mrezni utika¢ u utinicu. Crvena LED
svjetilika za kontrolu punjenja @ svijetli crveno.

4 Zelena LED svietilika za kontrolu punjenja @®
signalizira da je postupak punjenja zavrien
i da je paket baterija @ pripravan za rad.

/\ POZOR!

4 Ako crvena LED sviefilika za kontrolu punje-
nja @B treperi, paket baterija @ se pregrijao
i ne moze se puniti.

4 Ako zajedno trepere crvena i zelena LED
svjetilika za kontrolu punjenja @M, paket
baterija € je neispravan.

4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa
punjenia iskljugite najmanje na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utikad iz mrezne uti¢nice.

12 HR

Umetanje / vadenje paketa baterija
u / iz vredaja

Umetanje paketa baterija:

¢ Pustite da paket baterije € ulegne u rukohvat.
Vadenje paketa baterija:

4 Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija ©.

Provjera stanja baterije
4 Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za
stanje baterije @ (vidi i glavnu sliku).

Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ée se
na LED indikatoru baterije @ na sliededi nacin:

4 CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =
maksimalno punjenje
CRVENO / NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punijenie - napunite bateriju

Namijestanje zastitne kupole

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA

> Prije radova na uredaju obavezno ga iskljucite
i izvadite bateriju.

/\ OPASNOST OD OZLJEDA

> Kutnu brusilicu uvijek koristite sa zadfitnom
kupolom @. Zastitna kupola mora biti &vrsto
pri¢vriéena na kutnu brusilicu. Postavite je
tako da se postigne maksimalna sigurnost,
odnosno da je najmanji moguéi dio brusnog
tijela usmjeren prema korisniku. Zastitna
kupola @ pomaze korisnika zastifiti od
odlomljenih komada, sluéajnog kontakta s
brusnim tijelom.
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/\ OPASNOST OD OZLJEDA

> Pazite da se zastitna kupola @ montira
najmanje pod istim kutom kao i dodatna
ru¢ka @ (vidi sliku B). U protivnom se mozete
ozlijediti na brusnu i reznu plocu.

4 Okrenite zasfitnu kupolu @ u potreban polozaj
(radni polozaj). Pritom pazite da zastitnu kupolu
O postavite tako, da blokada zastitne kupole
® lezi iznad jedne od 5 izbocina @ na zasfit-
noj kupoli @ (vidi sliku E na otklopnoj stranici).

¢ Pazite da blokada zastitne kupole @ &vrsto stoji
u odgovarajuéoj izbogini .

Montiranje dodatne rucke

/\ OPREZ!

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smijete
koristiti iskljucivo s montiranom dodatnom
ru¢kom @. U protivnom moze doéi do
ozlieda. Dodatna rucka @ moze se, ovisno
o naéinu rada, montirati lijevo, desno ili gore
na kudistu uredaja.

Montiranje / zamjena brusne/rezne
ploce

Prilikom zamjene rezne/brusne ploée uvijek
nosite zastitne rukavice.

Pazite na dimenzije brusnih i reznih plo¢a. Promjer
rupe mora bez hoda pristajati na prihvatnu prirub-
nicu (B. Ne koristite reduktore ili adaptere.

NAPOMENA

> Obavezno koristite iskljucivo &iste ploce.

W Koristite samo alat za brusenie ¢&iji je dopusteni
broj okretaja barem jednak broju okretaja ure-
daja u praznom hodu.

B OPASNOST OD OZLJEDA! Pritisnite tipku za
blokadu osovine @ samo kada prihvatna osovi-
na (P mirvje.

4 Pritisnite tipku za blokadu osovine @ za bloki-
ranje prijenosnika.

4 Oftpustite steznu maticu ) pomoéu montaznog
klju¢a s dvije rupe € (vidi sliku D).
4 Stavite brusnu ili reznu ploéu sa stranom s ofi-

skom prema uredaiju na prihvatnu prirubnicu (B.

¢ Nakon toga postavite steznu maticu (B s
povidenom stranom prema gore, ponovno na
prihvatnu osovinu (.

Za tanke brusne ploée (vidi sliku 1):

4 Obod stezne matice ) pokazuje prema gore
tako da je tanka brusna ploéa sigurno priévr-
$c¢ena.

® ——

®
Slika 1

4 Pritisnite tipku za blokadu osovine @ za bloki-
ranje prijenosnika.

¢ Ponovno zategnite steznu maticu @) pomocu
montaznog klju¢a s dvije rupe €.

Za debele brusne ploée (vidi sliku 2):
@ %

>3,2 mm

®

Slika 2

Obod stezne matice B) pokazuje prema dolje,
tako da se brusna plo&a sigurno moZe postaviti
na prihvatnu osovinu ®.

HR 13
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¢ Blokirajte prihvatnu osovinu @.

¢ Steznu maticu ) stegnite u smjeru kazaljke na
satu pomocu montaznog kljuéa s dvije rupe €.

NAPOMENA

> Ako se plo¢a nakon zamjene nemimno okrece
ili se njise, plogu treba odmah zamijeniti.

4 Uredaj nakon svake zamjene ploce zbog sigur-
nosti pustite da 60 sekundi radi pri najveéem
broju okretaja. Pazite na neobi¢ne zvukove i
nastanak iskri.

¢ Provjerite jesu li svi pri¢vrsni dijelovi pravilno
postavljeni.

¢ Pazite da strelica smjera okretanja (ako postoji)
na reznim ili brusnim ploéama (i na dijamantnim
reznim plo&ama) odgovara smjeru okretanja
uredaja (strelica smjera okretanja na glavi
uredaja).

Pustanje u rad
Ukljuéivanije/iskljuéivanije
Umetnuti alat provierite prije uporabe i ustanovite

iesu li svi dijelovi za u&vriéivanie ispravno postav-
lieni.

NAPOMENA

> Kutnu brusilicu uvijek ukljugite prije kontakta
s materijalom i tek tada uredaj postavite na
izradak.
Ukljuéivanie:
4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @ naijprije desno
kako biste je gurnuli prema naprijed.
Iskljuéivanie:

4 Pustite prekidac UKL/ISKL) @.
Ukljuivanie trajnog pogona:

¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @ najprije desno,
kako biste ga gurnuli prema naprijed. Zatim
pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @ sprijeda
prema dolje dok ne ulegne.

14 HR

Isklju¢ivanie trajnog pogona:

¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKLI @ straga prema
dolje i zatim je otpustite.

Podesavanije broja okretaja

Kotagi¢em za predodabir broja okretaja @

mozete unaprijed odabrati broj okretaja:

(1 = nizak broj okretaja, 6 = visoki broj okretaja).

Preporugujemo vam provijeru vibracija praktiénim

testiranjem.

Broj okretaja moZe se mijenjati i tijekom rada.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.

Baterijska kutna brusilica ne zahtijeva odrzavanie.

B Za ¢iséenje uredaja ne koristite ostre predme-
te. U unutradnjost uredaja ne smiju dospjeti
tekucine. U protivnom se uredaj moze ostetiti.

B Uredaqj &istite redovito, najbolie odmah po za-
vrietku rada.

B Kudiste ocistite suhom krpom - ni u kom sluéaju
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje agresivna za plastiku.

B Za temeljito id¢enije uredaja potreban je usisi-
vac.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

Bl Brusnu prasinu odstranite pomodu kista.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene Zetkice, sklopke) mogu se naruéiti
preko nase dezurne telefonske linije.
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Zbrinjavanje
vy, Ambalaza se sastoji od materijala neskod-
%@ liivih za okoli3. Mozete je zbrinuti u mje-

snim kontejnerima za recikliranije.

Elektriéne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

¥
Liion

Baterije prije zbrinjavanja izvadite iz uredaija.
Neispravne ili istro$ene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Paket baterija
i /ili uredaj vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.
O moguénosti zbrinjavanja starih elekiriénih ure-
daja/paketa baterija informirajte se u gradskoj ili
mjesnoj upravi.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin.
Obratite pozornost na oznake na razli-
a &itim materijalima ambalaze i po po-
trebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (b) i
brojkama (a) sliedeéeg zna&enija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompoziti materijali

S © moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na feret prodava&a proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni ragun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (ra¢un) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravlijene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

HR 15



///|PARKSIDE

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odteéenija lomljivih
dijelova, npr. prekidaca, baterija, kalupa za peéenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajni¢ki radun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.
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NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest po3aljite isklju-
&ivo neispravan proizvod bez opreme (npr.
baterie, kofer za Euvanie, alat za montazu i
sliéno).

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 310935

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima

(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoij

opremi)

(2011/65/EU)*

*|skljugivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011.
za ogranienije uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredaijima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN 55014:2017

EN 55014:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 62233:2008

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Aku kutna brusilica PWSA 20-Li B3
Godina proizvodnje: 11-2018

Seriski broj: IAN 310935
Bochum, 05.11.2018.

7

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite narugiti zamjensku bateriju, to moZete u&initi komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovai artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moze biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> NarudZba zamijenskih dijelova u nekim se drzavama ne mozZe obaviti putem Interneta. U tim sluéaje-
vima kontakfirajte deZurnu servisnu telefonsku liniju.

B Akcija je ograni&ena na jednu bateriju po kupcu/uredaiju, te na vriieme od dva mjeseca nakon raz-
doblja akcije. Nakon toga zamjenska se baterija moze ponovo naruéiti pod drugim uvjetima kao
zamijenski dio.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

Za osiguranje brze obrade Va3e narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 310935) uredaja. Broj artikla mozZete pronaéi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih uputa.

18 HR PWSA 20-Li B3
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AKU UGAONA BRUSILICA
PWSA 20-Li B3
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaja.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganiju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin
i u navedene svrhe. Predaite svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za rezanije, grubu obradu i
obradu ¢etkom predmeta od metala, betona ili
plocica, bez koridéenja vode. Svaka druga upotreba
ili promena uredaja vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete koje su nastale
nenamenskom upotrebom. Uredaij nije namenjen
za komercijalnu upotrebu.

Objasnijenje simbola:

Pre pudtanja u rad, proéitajte
originalno uputstvo za upotrebu
i bezbednosne napomene.

Upotreba

osteéenih ploca za rezanije ili
za grubu obradu je opasno

i moZe da dovede do teskih
povredal

Pregnik ploce

Akumulatorska ugaona brusilica

Nosite zastitne naocare!

Nosite titnike za sluh!

Q@10 O E

Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zastitu od
prasine!

Nije dopusteno za mokro
bruenje

Nije dopusteno za bo¢no
bruenje

®OO®=®

N

Predvideno za bru3enje metala

Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

O Taster za deblokadu baterijskog paketa

© Baterijski paket

O Taster za stanje akumulatora

@ LED-lampica na displeju akumulatora

O Prsten za predbiranie broja obrtaja

© Dodatna ruéka

O Stitnik

© Taster za blokiranje vretena

@ Navoji (3 x) za dodatnu ru¢ku

D Montazni prsten

® Viici

(® Fiksiranje stitnika

@ Punjac za brzo punienje (vidi sliku A)

(® Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti
(vidi sliku A)

(D Zelena LED lampica za kontrolu napunijenosti
(vidi sliku A)

@ Prihvatno vreteno (vidi sliku C)

® Prihvatna prirubnica (vidi sliku C)

@ Stezna navrtka (vidi sliku C)

@ Kombinovani klju¢ za montazu (vidi sliku D)

@ Udublienja
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Obim isporuke

1 aku ugaona brusilica

1 brzi punjaé za akumulator

1 baterijski paket

1 dodatna ru¢ka

1 stitnik (prethodno montiran)

1 kombinovani klju¢ za montazu

1 rezna ploca (prethodno montirana)
1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
Aku ugaona brusilica: PWSA 20-Li B3

20V =
(jednosmerna struja)

Nominalni napon:

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu:

n 2500-10000 min"!
@ 125 mm
Dimenzije navoja: M14

Akumulator: PAP 20 A3
Tip: LITJUM-JONSKI

Dimenzije ploge:

Nominalni napon: 20V=
(jednosmerna struja)

Kapacitet: 4 Ah

Celie: 10

Punja¢ za brzo punjenje: PLG 20 A2

ULAZ / Input:
Nominalni napon: 230-240V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)

85 W
3I5A S

Nominalna snaga:
Osiguraé (unutral):

IZLAZ / Output:

Nominalni napon: 21,5V=
(jednosmerna struja)

Nominalna struja: 35A

Vreme punjenja: oko 80 min

Klasa zastite: Il /1@ (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Nivo buke sa ocenom A elekiri¢nog

alata iznosi tipiéno:

Vrednost emisije buke:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 83 dB (A)
Nesigurnost: K= 3 dB
Nivo zvuéne snage: L= 94 dB(A)
Nesigurnost: K= 3 dB
Nosite Stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija:

Brusenije povrsina,

glavna drika: a, a6 = 2,698 m/s?
Nesigurnost: K=1,5m/s?

Brusenje povrsina

Dodatna rucka: a, .6 = 3,284 m/s?
Nesigurnost: K=1,5m/s?

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenie vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav nagin. Pokusajte da
optereéenie vibracijama drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima je
ukljugen, ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

M005 19 proizvoda.
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Opste bezbednosne
napomene za elektricne

alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuju elektriéni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elekiriénim kablom) i
na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek ¢isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena radna podru¢ja
mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
$¢enja elektri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad uredao-
jem.

2. Elektri¢cna bezbednost

a) Prikljugni utikaé elektri¢nog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno

sa zadtitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemlieno.

22 RS

c) Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
povecava rizik od elekiri¢nog udara.

d

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
poveéavaju rizik od elektriénog udara.

e) Ako radite elektri¢nim alatom napolijy, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla,
odgovarajuéeg za spolino podrugje, smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢-
nog alata u vlaznom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

3. Bezbednost lica

a

Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektriénim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elekiriénog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b

Nosite lignu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne naolare. Nosenje li¢ne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
zaititne cipele, zastitni Slem ili 3titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanjuje rizik od povreda.

C

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat isklju¢en, pre
nego $to ga prikljudite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanije prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektri¢nog alata ili prikljucivanije veé
uklju¢enog uredaja na strujno napajanje, moze
da dovede do nezgoda.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego 3to ukljuéite elektri¢ni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem delu
uredaja, moze da dovede do povreda.
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e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom

poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni
alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeéa,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanie ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Koris¢e-
njem seta za usisavanje pradine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preopteredujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elekiriéni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektricni alat ¢&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze

da se ukljudiili isklju¢i je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podesavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganija uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spreéava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Elekiriéne alate koje ne koristite, Euvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica, koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elekirieni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni, tako da ometaju funk-
ciju elekiriénog alata. Dajte osteéene delove
na popravku, pre kori$¢enja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lo3e odrzavanim
elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa odtrim se&ivima,
rede se zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elekirini alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uz-
mite u obzir radne uslove i posao koju treba
obaviti.

Upotreba elekiri¢nih alata za druge namene
osim navedenih, moZze da dovede do opasnih
situacija.

Upotreba i rukovanje akumulator-
skim alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuduje proizvodaé. Koriséenjem punjaca
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektri¢nim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju-
&eva, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata.Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moZe da ima za posledicu
opekotine ili poZar.

U sluéaju pogredne primene, te¢nost moze
da iscuri iz akumulatora. Izbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno$éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oéi, dodatno se
obratite i lekaru. Iscurela tenost iz akumulatora
moze da dovede do iritacije koze ili opekotina.
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Nikada ne punite baterije koje nisu

Q OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
punijive.

Cuvaijte akumulator od toplote, npr.
od trajnog izlaganija suncy, od vatre,
vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vadeg elektri¢nog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elekiri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

Bezbednosne napomene za sve
primene

Dodatne bezbednosne napomene za brusenje

i rezanje bruenjem:

a) Ovaij elektriéni alat moze da se koristi kao
brusilica i kao masina za rezanje brusenjem.
Postujte sve bezbednosne napomene, uputsiva,
prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj.
Ako zanemarite sledeéa uputstva, moze da
dode do elekiri¢nog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

b) Ovaj elektriéni alat nije pogodan za bruse-
nje brusnim papirom, za radove sa Zi¢éanim
Eetkama i za poliranje. Koridéenie elekiri¢nog
alata u nenamenske svrhe moze da izazove
opasnost i povrede.

Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije
posebno predvideo i preporuéio za ovaj
elekiriéni alat. To 3to neki pribor mozete da
uévrstite na svom elekiriénom alatu, ne garantu-
je njegovo bezbednu upotrebu.

C

d) Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego to je to
dozvoljeno, moze da se polomi i razleti okolo.
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e) Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
mora da odgovara dimenzijama Vaieg elek-
triénog alata. Pogresno dimenzionisani alat

za umetanje ne moZze dovoljno da se zatiti ili
kontrolise.

f) Alati za umetanje sa navojnim umetkom
moraju taéno da odgovaraju navoju na bru-
snom vretenu. Kod alata za umetanije, koji se
montiraju pomoéu prirubnice, preénik rupe
na alatu za umetanje mora da odgovara
preéniku prihvatne prirubnice. Alati za umeta-
nje, koji nisu precizno pri¢vriéeni na elektricnom
alatu, okreéu se neravnomerno, stvaraju veoma
jake vibracije i mogu da dovedu do gubitka
kontrole.

Ne koristite oteéene alate za umetanie.

Pre svakog kori$éenja, prekontrolisite alate za
umetanije, kao $to su brusne ploée, na odla-
manije i naprsline, brusne tanjire na naprsline,
habanie ili jaku istrosenost, Ziéane Eetke na
labave ili polomljene Zice. Ako elekirigni alat
ili alat za umetanje padne, proverite da li je
osteéen ili koristite neosteéen alat za umeta-
nje. Kada ste prekontrolisali i stavili alat za
umetanije, udaljite se i Vi i lica koja se nalaze v
Vasoj blizini, izvan nivoa rotirajuéeg alata za
umetanie, i pustite uredaj da radi jedan minut
sa maksimalnim brojem obrtaja. Oteéeni alati
za umetanije se uglavnom lome u tom periodu
testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti

od primene, koristite potpunu zadtitu za

lice, stitnike za oéi ili zastitne nao&are. Ako
je primereno, nosite masku protiv prasine,
Stitnike za sluh, zadtitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja Vas titi od &estica brusne ploce
i materijala. Zadtitite o&i od stranih tela koja
lete okolo, a koja nastaju prilikom razlicitih
primena. Maska protiv prasine ili maska za
zadfitu disajnih puteva treba da filtrira prasinu
nastalu tokom primene. Ako ste duze izloZeni
jakoj buci, moZete da izgubite sluh.

9
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i) Vodite raéuna da druga lica budu na bezbed- Povratni udar i odgovaruiuée
nom rastojanju od Vaseg radnog podrugja. bezbednosne napomene
Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da
nosi liénu zastitnu opremu.

Odlomljeni delovi radnog predmeta ili polomlje-
nog alata za umetanje mogu da odlete okolo i
da izazovu povrede i izvan direkinog podrugja
rada.

i) Drzite elektriéni alat samo za izolovane po-
vriine za drZanje kada izvodite radove, kod
kojih alat za umetanje moZe da naide na skri-
vene strujne provodnike ili sopstveni elektri¢ni
kabl. Kontakt sa provodnikom pod naponom
moze i metalne delove uredaja da dovede pod
napon i da izazove strujni udar.

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotiraju¢eg alata za umetanie, kao
3to su brusna ploga, brusni tanjir, Zi¢ana &etka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
ljanja rotirajuéeg alata za umetanie. Usled toga,
elektriéni alat nad kojim je izgubljena kontrola,
ubrzava rotaciju suprotno od smera rotacije alata.

Ako bi npr. brusna plo¢a bila uhvaéena ili blokira-
na u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je
u3la u radni predmet moze da zapne, usled Eega
brusna plo¢a moze da izleti i da izazove povratni
udar. Brusna ploéa se kreée u tom sluéaju prema

rukovaocu ili od njega, zavisno od smera rotacije

k) Drzite elektri¢ni kabl rotirajuéih alata za ume- g ; - g
tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad ploce na blokiranom mestu. Pri tome, brusne ploge
uredajem, kabl moze da se prese&e ili da bude M9V da puknu.
zahvaden, a rotirajuéi alat za umetanje moze Povratni udar je posledica pogresnog ili neisprav-
da zahvati Vaiu gaku ili ruku. nog koriséenja elektriénog alata. To moze da se

) Nikada ne odlazite elektriéni alat pre nego spreéi adekvatnim merama predostroznosti, koje su
$to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi. opisane u daljem tekstu.

Rotirajuéi alat za umetanje moze da dode u a) Cvrsto drzite elektricni alat, a svoje telo i ruke
kontakt sa povriinom na koju je odlozZen, zbog postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
&ega mozete da izgubite kontrolu nad elekiri¢- stavite sile povratnog udara. Uvek koristite
nim alatom. dodatnu ru¢ku, ukoliko postoiji, kako biste

m) Nikada ne aktivirajte elektrini alat kada ga imali najveéu moguéu kontrolu nad povratnim
nosite. ROﬁI’O]Uéi alat za umetcm]e moze u slu- silama ili reaktivhim momentom kod Ubrzqniq
&ajnom kontaktu sa Vasom odeéom da zahvati nakon pokretanja uredaja. Rukovalac moze
odedu i alat za umetanje moze da se zabode u da savlada sile povratnog udara i reaktivne sile
Vase telo. adekvatnim merama predostroznosti.

n) Redovno éistite otvore za ventilaciju na Vasem b
elekiriénom alatu. Ventilator motora uvladi
prasinu u kuéiste i velika kolicina nakupliene
metalne pradine moze da prouzrokuje elekiri¢ne
opasnosti.

Ne stavljajte svoju $aku nikada v blizinu ala-
ta za umetanie, koji rotiraju. Alat za umetanje
moze kod povratnog udara da se kreée preko
Vase $ake.

Izbegavajte da Vam se telo nade v podrugju

o) Ne koristite elektriéni alat u blizini zapaljivih ¢ A am rade |
materijala. Varnice mogu da zapale takve u kojem se elektriéni alat kreée pri povratnom
materijale udaru. Povratni udar tera elekiriéni alat u smeru

p) Ne koristite alate za umetanie za koje je suprotnom od kretanja brusne ploge na mestu

blokade.

potrebna rashladna teénost. Koridéenje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moze da dovede
do elekiri¢nog udara.
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d) Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odsko&i od
radnog predmeta i da se zaglavi. Rotirajudi
alat za umetanie je sklon da se zaglavi na uglo-
vima, odtrim ivicama ili kada odskoéi od radnog
predmeta. To prouzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udar.

e

Ne koristite lanéani ili nazubljeni list testere.
Takvi alati za umetanje Eesto izazivaju povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektrignim alatom.

Posebne bezbednosne napomene

za brusenje i rezanje brusenjem

a) Koristite iskljugivo brusna tela koja su dozvo-
liena za Va3 elekiriéni alat, i $titnik koji je pred-
viden za to brusno telo. Brusna tela koja nisu
predvidena za elektri¢ni alat, ne mogu u dovoljnoj
meri da se zadfite i nisu bezbedna.

b) Savijene brusne plo¢e moraju da se montiraju

tako da njihova brusna povrsina ne viri izvan

ravni oboda stitnika. Nestruéno montirana bru-

sna plo&a, koja viri preko ravni oboda 3fitnika,

ne moZe u dovoljnoj meri da se zasfiti.

Stitnik mora da bude montiran na elektri¢nom

alatu i mora da bude podesen tako da obez-

beduje najveéi moguéi stepen bezbednosti,

C

tako da najmaniji moguéi deo brusnog tela
bude otkriven prema rukovaocu. Stitnik treba
da stiti rukovaoca od odlomaka i sluéajnog
kontakta sa brusnim telom, uz to i od varnica
koje bi mogle da zapale odedu.
d) Brusna tela smeju da se koriste samo za
preporucene mogucnosti primene.
Na primer: Nikada ne brusite boénom povr-
S$inom rezne ploée. Rezne ploge su namenjene
za skidanje materijala ivicom ploce. Delovanje
bocne sile na brusno telo moze da polomi
plocu.
Za brusnu ploéu koju ste izabrali, uvek koristite
neosteéene stezne prirubnice prave veli¢ine

e

i oblika. Odgovarajuée prirubnice podupiru
brusnu plodu i tako smanijuju opasnost od loma
brusne ploge. Prirubnice za rezne plo¢e mogu
da se razlikuju od prirubnica za druge brusne
ploce.
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Ne koristite istro§ene brusne plo&e sa veéih
elekiriénih alata. Brusne ploce za vece elek-
triéne alate nisu dimenzionisane za vedi broj

obrtaja manijih elektriénih alata, i mogu da se
polome.

Posebne bezbednosne napomene
u vezi sa rezanjem brusenjem

a)

b

c)

d

e

Izbegavaijte blokiranje rezne ploée ili previsok
povrsinski pritisak. Nemoijte praviti preduboke
rezove. Preoptereéenje rezne plo&e pojacava
naprezanie i sklonost deformisaniju ivica ili blo-
kiranju, a time i moguénost povratnog udara ili
preloma brusnog tela.

Izbegavaijte da se ruka nalazi v podrugju
ispred i iza rofirajuée rezne ploge. Ako reznu
plo€u u radnom predmetu pomerate od sebe,
elektriéni alat sa rotirajuéom plogom moze u
sluéaju povratnog udara da izleti direktno u
Vasem smeru.

Ako se rezna ploéa zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga bez pome-
ranja dok se ploéa ne zaustavi. Nikada ne
pokusavaite da izvuéete iz reza reznu plodu
koja se jos uvek okreée, jer u suprotnom
moze da dode do povratnog udara.
Pronadite i otklonite uzrok zaglavljivanja.
Nemoijte ponovo ukljuéiti elektriéni alat, sve
dok se on nalazi u radnom predmetu. Pustite
reznu ploéu da prvo dostigne svoj pun broj
obrtaja, pre nego $to pazljivo nastavite reza-
nje. U suprotnom, plo¢a moze da se zaglavi,
da iskodi iz radnog predmeta ili da prouzrokuje
povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete, da
biste smanijili rizik od povratnog udara, usled
zaglavljene rezne ploée. Veliki radni predmeti
mogu da se saviju pod sopstvenom teZinom.
Radni predmet mora da se podupre na obe
strane ploée, i to i u blizini rezne plo&e i na ivici.
Budite posebno oprezni kod , dubokih rezo-
va” v postojeéim zidovima ili drugim nevidliji-
vim podruéjima.Uranjajuéa rezna ploa moze
da prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektriénih vodova ili
drugih predmeta.
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanije uredajem na
bezbedan naéin i ako razumeiju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se igraju ureda-
jem. Deca ne smeju da Ciste i obav-
liaju korisni¢ko odrzavanje uredaja
bez nadzora.

B Ako se odteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da zo-
meni proizvodag, korisni¢ka sluzba
ili kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

Punja¢ je namenjen samo za rad u unu-
trasnjem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni priklju&ni kabl ovog
uredaija, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, da
bi se izbegle opasnosti.
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Dozvoljen pribor

Maks. Mdaks. Dimenzije T)Gk?' Eass'
preénik bl"e- navoja ol ebednd Alat Stitnik
@ (mm) jina (mm) obrch brzina
(mm) (min') (m/s)
Rezne ploce Kombi-
novani
125 3 M14 12250 80 klju¢ za Da
montazu
D
Plo¢e za grubu Kombi-
obradu novani
125 6 M14 12250 80 kljug za Da
montazu
D

Cuvanije i rukovanije preporuéenim alatom za umetanje

B Alatima za brugenie treba da se rukuje pazljivo i treba pazljivo da ih transportujete.
B Alati za brugenie treba da se skladiste tako da ne budu izloZeni mehanigkim osteéenijima ili uticajima

okoline (npr. vlaga).
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Napomene za rad

NAPOMENA

> Brusna tela smeju da se koriste samo za
preporuéene moguénosti primene. U suprot-
nom, mogu da se polome, otete i mogu da
prouzrokuju povrede.

Gruba obrada brusenjem:

Nikada ne koristite rezne ploce
za grubu obradul!

=1
w4,

B Pomeraijte ugaonu brusilicu umerenim priti-
skom preko radnog predmeta napred-nazad.

B Kod mekih materijala, vodite ploéu za grubu
obradu pod blagim uglom preko radnog
predmeta, a kod tvrdih materijala ploéu
vodite pod nesto strmijim uglom.

Rezanje brusenjem:

obradu za rezanje!

B Koristite samo proverene ploée za rezanje i
brusenije, ojagane vlaknastim materijalom,
koje su odobrene za obodnu brzinu, ne manju

od 80 m/s.
/\ OPREZ!

Brusni alat se okreée i nakon 3to je uredaj isklju-
&en. Ne pokusavaijte da zakogite brusni alat,
tako 3to éete ga bocno pritiskati.

B Obezbedite radni predmet. Pri¢vrstite radni
predmet uredajem za stezanje / stegom.
Na taj nadin se sigurnije drzi nego rukom.

B Uredaqj iskljuéite i saekaijte da se zaustavi,
pre nego $to ga odloZite.

B Uredaj koristite samo za se&enje odnosno
bruenje bez vode.

B Dodatna ru¢ka @ mora da bude montirana
kod svih radova sa uredajem.

B Ne smeju da se obraduju materijali koji sadrze

azbest. Azbest vazi kao kancerogen.

Nikada ne koristite ploée za grubu

Savet! Ovako postupate ispravno.

/\ OPASNOST! UREDAJ VODITE UVEK
U KONTRASMERU KROZ RADNI
PREDMET.

> U suprotnom smeru postoji opasnost od
povratnog udara. Uredaj moze da bude
istisnut iz reza.

B Uredaj usmerite ka radnom predmetu samo

kada je ukljuéen.Podignite uredaj nakon obra-
de radnog predmeta i tek tada ga iskljucite.

B Tokom rada, uredaj uvek évrsto drzite obema

rukama.Pobrinite se za bezbedan polozaj.

B Za najbolji u€inak brudenja, uredaj pomerajte

ravnomerno pod uglom od 15° do 30° (izme-
du brusne ploée i radnog predmeta) na radnom
predmetu napred-nazad.

B Kod obrade kosih povriing, uredaj ne sme

velikom silom da se pritiska na radni predmet.
Kada broj obrtaja drastiéno opadne, morate da
smaniite povrinski pritisak, kako biste omogudili
bezbedan i efikasan rad. Ukoliko se uredaj
iznenada potpuno ukodi ili blokira, morate
odmah da iskljugite elektriénu struju.

B Rezanje: Radite sa umerenim pomakom i ne

dozvolite da se rezna ploéa zaglavi.

B Ploge za grubu obradu i rezne ploce su veoma

vruée u toku rada - pustite ih da se potpuno
ohlade, pre nego sto ih dodirnete.

B Nikada ne koristite uredaj nenamenski.
B Uvek vodite ra¢una o tome da je uredaj is-

kljuéen, pre nego 3to ukljugite mrezni utikaé
u uticnicu.

B Pre svih radova na uredaiju, iskljuéite uredaj

i izvadite akumulator. Pobrinite se da uredaj
i mrezni utika& budu lako pristupaéni i da im u
sluéaju nuzde mozete lako priéi.
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B |zvadite akumulator za vreme pauza u radu,
pre obavljanja bilo kakvih radova na uredaju
i kada ne koristite uredaj. Uredaj mora uvek
da bude &ist, suv i na njemu ne sme da bude
tragova ulja ili maziva.

B Budite uvek pazljivi! Uvek vodite raéuna o
tome $ta radite i uvek postupaijte razumno.
Ni u kom sluéaju ne koristite aparat ako ste
dekoncentrisani ili ako se ne oseéate dobro.

/\ UPOZORENJE!

Uvek nosite zastitne naodare.

/\ UPOZORENJE!
@ Uvek nosite zastitnu masku protiv

prasine.

Pre pustanja u rad
Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa @ u punjag, uvek izvucite mrezni
utikaé.

B Nikada ne punite baterijski paket €, kada je
temperatura okruzenja ispod 10 °Ciili iznad
40 °C.

4 Umetnite baterijski paket @ u brzi punjaé @
(vidi sliku A).

4 Ukljucite mrezni utikaé u utiénicu. Kontrolna
LED-lampica (B svetli crveno.

4 Zelena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
D Vam signalizira da je proces punjenja za-
vrsen i da je baterijski paket @ spreman za
koriéenie.

A\ PAZNJA!

4 Ukoliko crvena LED-lampica za kontrolu na-
punjenosti () treperi, tada je baterijski paket
© pregrejan i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko zajedno trepere crvena i zelena kon-
trolna LED lampica @® (B, tada je baterijski
paket @ u kvaru.

4 Iskljucite punjaé izmedu dva uzastopna procesa
punjenja na najmanje 15 minuta. U tu svrhu
izvucite mrezni utikag.
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Stavite / izvadite baterijski paket
v uredaj / iz uredaja

Stavljanje baterijskog paketa:

¢ Pustite da baterijski paket € usedne u rucku.
Vadenije baterijskog paketa:

4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite
baterijski paket €.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi i glavnu
sliku).

Stanje, tj. preostala snaga se prikazuje na
LED-lampici na displeju akumulatora @ na
slededi nadin:

4 CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO =
maksimalno napunijen
CRVENO / NARANDZASTO = osrednje
napunjen
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Montaza stitnika

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA

> Pre svih radova na uredaiju, iskljucite uredaj i
izvadite akumulator.

/\ OPASNOST OD POVREDA

> Ugaonu brusilicu koristite uvek samo sa Stitni-
kom @. Stitnik mora bezbedno da se montira
na ugaonu brusilicu. Stitnik podesite tako da
se postigne najvedi mogudi stepen bezbedno-
sti, tj. tako da najmaniji moguéi deo brusnog
tela bude otkriven prema rukovaocu. Stitnik
© treba da ititi rukovaoca od odlomaka i
sluéajnog kontakta sa brusnim telom.
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/\ OPASNOST OD POVREDA

> Vodite rauna da fitnik @ bude montiran
barem pod istim uglom kao i dodatna ru¢ka
@ (vidi sliku B). U suprotnom, mozete da se
povredite pri kontaktu sa plo¢om za grubu
obradu tj. reznom plocom.

4 Okrenite titnik @ u neophodan polozaij (radni
poloZaj). Vodite racuna da stinik @ bude po-
stavlien tako da fiksiranije stinika @ lezi preko
jednog od 5 udublienja @ na sfitniku @ (vidi

sliku E, preklopna strana).

¢ Vodite racuna da fiksiranie stitnika @ &vrsto
naseda u odgovarajuéem udublienju €.

Montaza dodatne rucke

/\ OPREZ!

> |z bezbednosnih razloga, ovaj uredaj smete
da koristite samo kada je montirana dodatna
ru¢ka @. U suprotnom, povrede mogu da
budu posledica. Dodatna rucka @ moze, u
zavisnosti od nadina rada, da se uvrne levo,
desno ili gore na glavi uredaija.

Montaza/zamena ploée za grubu
obradu / rezne ploce

Kod zamene rezne ploée / ploée za grubu obra-
du uvek nosite zastitne rukavice.

Obratite paznju na dimenzije ploce za grubu obra-
du i rezne ploge. Pre¢nik rupe mora bez zazora da
odgovara prihvatnoj prirubnici @. Ne koristite ni
reduktore ni adaptere.

NAPOMENA

> Obavezno koristite samo Eiste ploce.

B Koristite samo one brusne alate &iji je dozvoljeni
broj obrtaja barem toliko visok kao broj obrtaja
u praznom hodu uredaja.

B OPASNOST OD POVREDA! Aktivirajte taster
za blokadu vretena @ samo kada prihvatno
vreteno stoji u mestu (.

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @), da biste
blokirali prenosnik.

4 Odvijte steznu navrtku @ pomoéu kombinova-
nog klju¢a za montazu € (vidi sliku D).

4 Postavite plocu za grubu obradu ili reznu plogu
na prihvatnu prirubnicu, sa ispisanom stranom

ka uredaju @®.

4 Nakon toga postavite ponovo steznu navrtku (19)
na prihva'mo vreteno @, sa izdignutom stranom
prema gore.

Kod tankih brusnih ploéa (vidi sliku 1):

4 Venac stezne navrtke () je okrenut nagore, da
bi tanka brusna plo¢a mogla bezbedno da se
stegne.

® ——

®
Slika 1

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @), da biste
blokirali prenosnik.

4 Ponovo zategnite steznu navrtku @) kombinova-
nim klju¢em za montazu €.

Kod debelih brusnih ploéa (vidi sliku 2):

Q%

_f:‘_.j> 3,2 mm

Venac stezne navrtke (B) je okrenut nadole, da bi
stezna navrtka mogla bezbedno da se postavi na
prihvatno vreteno @.

®

Slika 2
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¢ Blokirajte prihvatno vreteno (.

¢ Zategnite steznu navrtku  kombinovanim
klju¢em za montazu @ u smeru kretanja kazalki
na satu.

NAPOMENA

> Ako se, nakon zamene, plo¢a neravnomerno
okreée ili ako vibrira, plo¢a mora odmah
ponovo da se zameni.
¢ Nakon zamene ploge, iz predostroznosti, pu-
stite da uredaj radi 60 sekundi na najveéem
broju obrtaja. Obratite paznju na neuobigajene
Sumove i na stvaranije varnica.

4 Proverite da li su svi pri¢vrsni delovi ispravno
montirani.

4 Vodite rauna da se strelica za smer rotacije
(ukoliko postoiji) na reznoj ploéi ili na ploéi za
grubu obradu (takode i na dijamantskoj ploéi
za rezanje) i smer rotacije uredaja (strelica za
smer rotacije na glavi uredaja) poklapaiju.

Pustanje u rad

Ukljuéivanie i iskljuéivanje

Proverite umetnuti alat pre upotrebe, da li su svi
priévrstni delovi ispravno postavljeni.

NAPOMENA

> Ukljucite ugaonu brusilicu uvek pre kontakta
sa materijalom i tek onda dovedite uredaj na
radni predmet.

Ukljuéivanie:

4 Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljugivanje
@ prvo nadesno, kako biste ga gurnuli napred.

Iskljuéivanie:

4 Ponovo pustite prekidaé za uklju&ivanje/isklju-
&ivanie @.

Ukljuivanie trajnog rezima rada:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/iskljugivanje
@ prvo nadesno, kako biste ga onda gurnuli
napred. Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje @ zatim dodatno napred nadole,
dok ne usedne.
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Iskljuéivanie trajnog rezima rada:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
@ nazad nadole, a zatim ga pustite.

Podesavanije broja obrtaja

Tocki¢em za predbiranie broja obrtaja @ mozete
prethodno da izaberete broj obrtaja:

(1 = maniji broj obrtaja, 6 = vedi broj obrtaja).
Preporugujemo Vam da do njih dodete prakti¢nim
testovima.

Broj obrtaja mozZete da promenite i tokom rada.

vew »

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENIJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

Ugaona brusilica ne zahteva odrzavanie.

B Ne koristite o3tre predmete za &idéenja
uredaja. Teénosti ne smeju da dospeju u
unutradnjost uredaja.U suprotnom, uredaj
moze da se osfeti.

B Cistite uredaj redovno, najbolje uvek odmah
po zavrietku posla.

B Oistite kuéiste suvom krpom - niposto ne kori-
stite benzin, rastvaraée ili sredstva za &iséenje
koja nagrizaju plastiku.

B Za temeljno &iéenje uredaja potreban je usi-
sivac.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu slo-

bodni.

B Uklonite nataloZenu brusnu prasinu Cetkicom.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene cetkice, prekidace) mozete da porugi-
te preko nase dezurne servisne sluzbe.
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Odlaganije
(. AmbalaZa se sastoji od ekoloski prihvatlji-

% vih materijala. Ambalazu mozete da odlo-
Zite u lokalne kontejnere za reciklazu.

Ne bacaijte elekiriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektri¢ni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

E; Ne bacajte akumulatore u kuéni
v otpad!

Lisien

Pre odlagania, izvadite akumulatore iz uredaija.
Neispravni ili istrodeni akumulatori moraju da se
recikliraju u skladu sa direktivom 2006/66/EC.
Vratite baterijski paket i/ili uredaj preko ponude-
nog sabirnog centra.

Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata / baterijskih paketa.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prih-
vatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razlicit-
im ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaéeni skraéenicama (b) i ciframa
(a) sa sledeéim znagenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima za odlaganje dotra-

jalih proizvoda saznadete u Vadoj
%A opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadtiti potrosaéa,

a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom

o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-

nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a $to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-
fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upo-
trebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otklanjanije kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, osteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neovlaiéeno lice.
Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

Ukoliko je €iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

© N o O A~

Ukoliko je proizvod koridé¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Aku ugaona brusilica
Model: PWSA 20-Li B3
IAN / Serijski broj: 310935

Proizvodaé: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

Www.kompernoss.com

Ovla3éeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava Srejo-
viéa 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodaéu: | datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontaki@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite iskljucivo neispravan artikl bez pribora (npr.
akumulatora, kofera, alata za montazu itd).
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)
Elektromagnetna podnosljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

*1skljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN 55014:2017

EN 55014:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 62233:2008

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Aku ugaona brusilica PWSA 20-Li B3
Godina proizvodnje: 11-2018.

Serijski broj: IAN 310935
Bohum, 05.11.2018.

gk
27 C €

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porudite rezervni akumulator za Vas$ uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaij artikal moZe nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ograni¢ene kolig¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanije rezervnih delova. U tom sluéaju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

B Akcija je ograni¢ena na jedan akumulator po kupcu/uredaju, kao i na period od dva meseca nakon
perioda trajanja akcije. Nakon toga je i dalje moguée porugivanje rezervnog akumulatora kao
rezervnog dela, ali pod drugagijim uslovima.

Poruéivanije telefonom

Servis Srbija
Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da biste obezbedili brzu obradu Va3e porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 310935) uredaija. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.

PWSA 20-Li B3 RS 37
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© Zuoroigia cucowpeuthy

O M\Akrpo katdoTaong oucowpEuT:

@ LED ivSeiéng oucowpeuth

O Tpoyiokog yia mv mpogmioyn apiBpol otpodiv

@ Mpdobern xeiporaPn
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® Kokkivo LED ehéyyou dpodptiong (BA. Eik. A)

@ Mpaoivo LED ehéyxou bdptiong (PA. Eik. A)

® Arpakrog umodoxng (BA. Eik. C)
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O Oravila umodoxng (BA. Eik. C)

O Nepikoxhio ouykpamong (BA. Eix. C)

@ K\aidi cuvappordynong Sto omav (BA. Eik. D)
@ Eocoyig

Mapadoréiog :fomhiocpog

1 Emavadopni{dpevog yoviakdg 1poxos

1 TaxudoptioTg cucowpeuTOv

1 ZuoToigia cucowpeutwvy

1 Npdobern xeiporafh

1 MpootareuTikd kdAuppa (Tpopovrapiopivo)

1 Kheibi ouvappohoynong dlo omav

1 Aiokog kot (mpopovrapiopévog)

1 Odnyieg xprong

TeXVIKa XapaKTnpIoTIKG
Eravadopriddpevog ywviakodg Tpoxog:

PWSA 20-Li B3
Tdon pérpnong:
ApiBpdg otpodov
pérpnong:
Aidoraon Siokou:

20V == (ouvexig pebpal)

n 2500- 10000 min™!
D 125 mm
Aidoraon omeipoparog: M14

Zuoowpeuthig: PAP 20 A3

Turmog: AIGIOY-IONTQN

Taon pétpnong: 20 V == (ouvexig pevpa)
Anddoon: 4 Ah

2roixeia: 10

Tayudopriotig: PLG 20 A2

EIZOAOZ /Input:
Tdon pérpnong: 230-240V ~, 50 Hz

(evaMaocodpevo pelpal)

Karavahwon pérpnong: 85 W

Acddheia (ecwtepikd): 3,15 A £

ESOAOZX / Output:

Tdon pérpnong: 21,5V==
(ouvexég pedpa)

Pebpa pérpnong: 35A

Aidpkeia popriong: mep. 80 Nerrra

Kamyopia mpootaciag: I1 /B (&mAf pdvwon)
MAnpodopicg Oopifou kai kpadaopov:

Tipn pérpnong yia 86puPo Siakpifwpivn clpdwva
pe 1o EN 60745. To eminedo BopiPou A-otéBpiong
ToU nAekTpikoU epyakeiou avépyetar ouviBug:

Tipn ekmroprriig Ooplfou:

Z1a0pn nxnmikg meong: L, = 83 dB(A)
ABePaiomra: K= 3 dB
>140pn nxnmikAg 1oxog: L, = 94 dB(A)
ABePaidmra: K= 3 dB
QDopdre mpooTacia yia v akor!

Zuvoikn) Tipf) Kpadaopwy:

Aciavon emdaveiay,

Baoikn Aapn: q, 46 = 2,698 m/s?
ABeBaidmra: K=1,5m/s?

Aciavon emaveiwv

Mpoobem xeiporaPn: a, ;= 3,284 m/s?

ABeBaiomra: K=1,5m/s?

YIMNOAEI=H

> To avadepodpevo ot autig Tig odnyieg emimeSo
kpadaopwy éxer perpnBei clpdwva pe pia
Turrorroinpévn Siadikacia pétpnong kai
PTTOPEI Va XPnOIHoTIoIETal yia Tr) oUYKPIoN
ouokeuwv. H avadepopevn Tipn ekmoptg
kpadaopwy prmopei emiong va xpnoipormoiei-
Tal yia gia apyikn ektipnon mg ékbeong.

/\ NPOEIAONOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv aldle avahoya pe
N XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal oe
opIoptveg IEPIMTOOEIG PTopel va Ppiokeral
TAvVe amod TNV avadepOPEVn OE AUTEG TIG
odnyieg Tipn. To poprio kpadaophy pmopsi
va uroTipnBei, edv To nAekTPIKG epyaleio
XPNOIPOTIOIEITAI TAKTIKA HE AQUTO TOV TPOTTO.
MpoomaBsite va Siatnpeite v emPBapuvon
Moyw Soviotwy o 600 To Suvatdy xaunhoTe-
pa emimeda. Mapadeiypatikd pétpa peiwong
g emPdapuvong Moyw Soviioewy givar n xpr-
on yavTioy Kard T XprRon Tou epyaleiou Kai
o0 TepIopIopOG Tou Xpdvou epyaciag. ES®
npémel va cuvutrohoyilovrar OAa Ta pépn
ToU KUKAOU epyaaiag (mapadeiyparog xapv,
XPOVOI, KATd TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO €p-
yaeio ivar amevepyotmoinpévo, kai xpovol,
KATA TOUG OTTOIOUG €iVal PEV EVEQYOTTOINUEVO,
al\a Aermoupysi xwpig doprtio).
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Fevikég urrodsidaig
aodalsiag yia Ta

NAEKTPIKA gpyalsia

/\ NMPOEIAOINOIHZH!

> Aiafdote OXeg TG umodeieig acpaheiag kai
11 0dnyieg. e mepimTRON pn TMPENONG TWY
utrodeiewv aodaleiag kal Tov odnyioy, evoé-
xeral va mpokAnOei nhektpomAnéia, mupkayié
1/kai1 cofapoi Tpaupatiopoi.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va prmopsite va avarpééere ot autiq
peEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
o¢ NAekTpIKA epyaleia (pe kahdSio) mou Aermoup-
yoUv pe pelpa kal oe NAekTpIKa epyaleia (xwpig
kawdio) TTou Aeroupyouy e CUGOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaociag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
kai dpovtilere yia emapkn dwtiopd. H aka-
TacTacia Kai ol pn $WTIoPEvVol XWPo! epyaciag
pmopoUy va odnyfoouv ot atuynpara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpikd epyalsio ot
ekpii&ipa mepifalhovra pe ebpAekta vypa,
agpia n okovn. Kara m xpron 1wv nAektpikov
epyaheiov Snuioupyolvral omvOnpeg, amd
TOUG OTIOIOUG PTTOPOUV va avadAeyolyv n
oKOVN ) Ol aTHOI.

y) Kpartare ta maibia kar GA\a aropa pakpia
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Edv amoomaotsi n mpoooyn oag, evbixetal va
XGOETE TOV EAEYXO TG OUOKEUNG.

2. Hl\kTpikf) aodpdalaa

a) To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaheiou
nipéma va taipiale oty mpila. To Blopa
Sev emtpineral va poromoinOi pe kavévav
TPOTIO.
Mnyv xpnoipotroisite Buopara mpoocappoyiwy
pali pe yawpéva nhektpika epyaleia. Ta pn
Tpomomoinpéva Bucpata kar of KataMnAeg
mpileg peiwvouy tov kivéuvo nhektpominéiag.
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B) Amodelyere T cwpatiki emadr pe yarwpéveg
emoaveieg, Omwg owhiveg, OeppavTika oopa-
Ta, £o0Tieg Kail yuyeia. MNapampeital auénpévog
kivéuvog nhektpomAnéiag drav 1o cupa cag
gival yelwpévo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid amod
Bpoxn fi uypacia. H dicicduon vepol ot pia
nAekTpIkr) ouokeur) auéavel Tov Kivouvo nhe-
ktpomAnéiag.

Y

)

Mn xpnoiporoisite To kahwdio dokoma, Tr.x.

yia va peradépere To nhekTPIKO epyaleio, va

To kpepdoere N yia va tpaPréere To Blopa

ané my mpida. Kparare 1o kakwdio pakpia

amnd uynhig Oeppokpaocicg, Aadia, aixpnpég

AKPEG 1 KIVOUPEVA PEPN TNG OUOKEUNG.

Ta ¢pOappiva f prepdepéva kahwdia auldvouy

Tov kivbuvo niektpomAnéiag.

¢) ‘Orav epydaleote pe éva nhekTpikd epyaleio o€
e&wTepIkO XWPO, XPNOIPOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG
eykekpipiva yia eéwtepikol xwpoug karadia
npoikraong. H xpnon kataMnhou yia elwtepi-
koUG X0PoUG kaAwdiou TPOEKTAGNG HEIOVEI TOV
kivbuvo nhektpomnéiag.

o) Eav Sev pmopei va amodeuxBei n Aairoupyia

Tou NhekTpIKOU epyaleiou ot uypo mepIBai-

Mov, xpnoiporoicite SiakoémTn acdalsiag.

H xprion Siakémm acdalsiag peiwver Tov

kivéuvo nhektpominéiag.

3. Aopalaia ardpwv

a) Na siote mavra mpooekrikoi. Mpooéyere 11
KAVETE Kal XPNOIOTIONEITE TN AOYIKA OTav
epyaleote pe éva nhekTpIkS epyaleio. Mnv
XPNOIHOTIONEITE NAEKTPIKA epyaleia €AV eioTe
KOUPQGHEVOI ) UTTO TNV ETTPEIA VAPKWTIKWY,
akkoOo) f) pappdkwy. Eva povo Aemtd ampoote-
&ag kard ) xprion Tou nhekTpikoU epyakeiou
apkel yia va odnynoel ot coPapolg Tpaupartr-
opoug.

B) Qopare péoa artopikng mpooTtaaciag kai mavra
yuahia npootaciag. Orav ¢popdre péoa aro-
HIKNG TIpOOTaciag, OmwG HAoKa yia T oKovr,
avriohioBnrikd umodnpara acpaleiag, kpavog
f| TpocTacia yia Ty akor, avaoya pe To £idog
KQI T XPrjon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, peiwveral
o kivbuvog TpaupaTicpoy.
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y) Amodelyere pia pn nOehnpévn Oéon ot Aerroup-
yia. BeBaidveote o1 To nhekTpikd epyaleio £xel
amevepyorroindei, mpotol To ouvdioete otV
Tpododoaia pelparog kai/f) To cucowpeuth,
10 OnKWoere f To peradépere. Otav peradépere
T0 NAeKTPIKG epyaheio Kar Exere To SdxTulO oTO
SiakdmTn A edv éxere ouvdios v NN evepyo-
TTOINPEVI CUCKEUR OTNV TTApOXT PEUPATOG, AUt
pmopel va odnynoel ot atuyfpara.

6

Arnopakpuvere epyaleia puOpiong fi pnxavika
kAe1b16 TIpIV evepyoTToIfOETE TO NAEKTPIKOS £p-
yaeio. Eva epyakeio fj kheii, To omoio Ppioke-

Tal ot éva TepioTpeddpevo e€ApTnua TG CUCKEU-

NG, HrTopei va odnynoe oe TpaupaTiopoug.

€] Amodelyere Tuxov pn duciodoyikéq otdoeig
Tou oaparog. Ppovrilere yia achakiy otaon
kai Siatnpeite mavra v 1oopporia. Erol,
HTTOPEITE VO ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio
KaAUTEPQ OF pr) AVOPEVOHEVEG KATAOTATEIG,.

o1) Qopdre kardAAnho pouxiopd. Mnv popare
pakpia pouxa A koopnpara. Kparare ta
pallig, Ta pouxa Kai Ta yavria pakpia armo
Kivoupeva pépn. Ta xahapd pouxa, Ta koopr)-
para f Ta pakpid paAlia prropouy va macTtouy
oe kivoUpeva eapmpara.

{) Eav sivai Suvari n tomoBirnon Siaralewv

amoppodnang kai cul\oyng okovng, Pe-

BaiwBsire omi éxouv ouvdeBei kal xpnoipo-

moiouvtal owotd. H xpron piag didraéng

amoppOPNoNG oKOVNG HTTOPE VA PEIOTEN TOUG
kivolvoug amo T oKovr.

Xprjon ka1 XeIpIoH6G TOU NAEKTPI-

KoU gpyalsiou

Mnv karamoveite uepPolika T cuokeun.

Xpnoipotroicite To KaTAAANAO NAEKTPIKO €pya-

Aeio avaloya pe v epyacia. Me 1o katdAn-

Mo nAekTpIKG epyaleio epyaleote kahlTepa kal

»

o}

acdaliorepa oto Sobiv medio amddoong.

Mn xpnoipotroicite nAekTpIKA epyaleia, TWV
omoiwv o diakoéTTNG éxeal urroote BAGPN. Eva
nAekTpIKS epyaleio, To omoio Sev pmopei Théov
va evepyoroinOsi A amevepyomoinBei, sivar
emkivouvo Kal TTpéTel va emoKEuaoTEl.

B

y) Amoouvéiere To Blopa amd Ty mpila fi/kai

6

£)

abaiptite Tov cucowpeut mpiv anéd ) dieda-
ywyn pubpictwv otn cuokeun, Tpiv amd Ty
aMayr adeooudp f mpiv amd Ty amobnkeu-
on NG ouoKeunG. Auto To pétpo aocdaleiag
epmodiler T pn nOeAnuivn ekkivnon Tou nAekTpr-
KoU epyaleiou.

@ulare Ta pn xpnoipomoinpéva NAEKTPIKA
tpyaleia o onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibia. Mnv emTpémere va xpnoipomoioly T
ouokeur aropa ta omoia dev éxouv eoikelw-
O¢i pe ™ xpnon n mou dev éxouv SiaPdosl Tig
mapouosg odnyieg. Ta nhekTpikd epyaheia eivar
emkivduva 6tav xpnoipomololvral amd dropa
XWPIG eumeipia.

Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe mpooo-
XN EAéyxere eav ta kivolpeva e€aprhpara
Aerroupyolv owotd kai Sev paykdvouy, kabog
Kal £av éxouv ontdoel e€aptipara fj mapouai-
alouv BA&Pn mou va emnpeala T Aeitoupyia
Tou nhektpikou epyaheiou. Ta eéaptipara
mou éxouv umootei BAGPn mpémel va emokeu-
alovral mpiv amd Tn XPHON TG CUCKEUNG.
MoA\d atuxnpara opeirovral oy Kakr ouvT-
PNON NAEKTPIKQY EPYANEIWV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG alxpnEa Kai Ka-

4

Bapd. Ta epyaleia kotmig, Twv omoiwv n dpo-
vTida éxel ekteNeoTEl pe TPOCOYXN Kal Ta otoia
S1abérouv aixunpig akpig kotg, paykwvouy
NIyOTEPO Kal €ival EUKOAOTEPT OTOV XEIPICHO.
Xpnoiporoisite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
aéeooudp, Ta epyalsia, KA., oUpdwva pe
TIG Mapouotg odnyieg. AapPavere umdyn Tig
ouvOnkeg epyaaiag kai v pog diedaywyn
Spaotmpiomra.

H xpfion nhektpikav epyaeiov yia Siadpoperr-
kég amd Tig mpoPAemdpeveg xpRoEIG PrTopel va
odnynoel ot emkivouveg kaTacTaoeis.
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5. Xprion kai X&1pIOHOG TOU errava-

a)

B

y)

o

A

$opTmi{dpsvou spyalsiou

Doprilere TOUG CUCOWPEUTEG HOVO pE TIPOTE-
vopevoug armoé Tov KarackeuaoTr) GopTioTig.
MNa dpoptiotig katdMnhoug yia évav kabopr-
opévo TUTTo CUCCWPEUTOVY UTTapYEl Kivouvog
TTUPKAYIAG OTav Xpnoigomolouvrar pe GAoug
CUCOWPEUTEG,

Xpnoipomoigite amokAeioTikd Toug mpoPAemd-
HEVOUG CUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia.
H xpfion éMwv cucowpeutdv pmopei va odn-
YNogl o€ Tpaupanopoug Kal upkayid.
Kparare Tov pn xpnoipormoiotpevo cucow-
peuTr) pakpid amd ouvdetnpeg, vopiopara,
kAaidid, kapdid, Bideg f) G\a pikpd perallika
QVTIKEIPEVA, T OTTOIQ PTTOPOUV Va TIPOKAE-
oouv urrepyedipwon Twv emadwv. Eva Bpayu-
kUkAwpa peradl Twv emaduv Tou CUCCWPEUTH
prTopei va éxel wg emakdloubo eykalpara fy
TUpKayIa.

2e mepinTwon eodalpévng xprong prropei

va e&éNOsi uypod amd Tov cucowpeutr. Aro-
belyere TV emadr) pe To uypo. Ze mepinTwoN
emadng, Eemhlvere pe vepd. Eav 1o uypd éNOe
ot emadn pe Ta pama, {ntiote emmAiov 1aTPIKA
BonBeia. To ekpéov uypd TwV CUCCWPEUTAOY
prTopei va mpokahéoe Sepparikoug epebiopolg
| eykavpara.

MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HZ!

Mn doprilere moté pn emavadopndpeveg
pTTaTapieG.

3 +
=

Mpooraretere Tov ocuoowpeuTh) amd
uyn\ég Oeppokpaocieg, kabag kar m.x.

amd ouvexly nhiakr aktivoBolia, purd,
vepd kai uypaoia. Ymapye kivéuvog
tkpnéng.

PSES!
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6. ZipPig

a) To nhekTpIkd epyaleio oag mpérmel va emi-
okeuderal amokAeioTika amnd e€adikeupivo
TTPOCWTTIKO KAl HOVO HE YVIIOIa avTaANaKTIKA.
Kar' autdy tov 1pdo, Siampeitar n aodpadeia
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Yrnod:idziq aodalsiag yia Oleg Tig

Xpnosig

Koivig umodeileiq aodalsiag yia Aeiavon kai

aTTOKOTT pE Agiavon:

a) Autd To nhekTpIKO epyaleio mpoopileral wg
S1araln Aeiavong kai pnxavr komng pe Acia-
vrikoUg Siokoug TpIPrig. Adere umdyn cag
6heg Tig unodeieig acdaleiag, Tig odnyieg,
TIG ameikovioeig kai Ta Sedopiva, Ta omoia
AapPavere pali pe T ouokeur). e mepinTon
pn TPENongG Twv mapakdte odnyiwy, propsl va
mpokAnBsi nhektporAnéia, dwmd kai/f cofa-
pOi TPAUHATIOYOI.

B

Autd 1o nekTpIkS epyaleio Sev evdeikvural
yia Aeiavon pe yualdxapto, epyacieq pe oup-
paréBouproeg kai otiABwon. Xpnoeig, yia Tig

omoieg Sev mpoPAimeral To nAekTpIKO epyaleio,
propsi va mpokaricouv kivélivoug kai Tpaupa-
TiopoUg,.

Amnayopeleral n xpron e€apmpdray, Ta
oroia Sev mpofAémovral ek pépoug Tou
KaTaokeuaoTh €181KA yia autd To NAEKTPIKO
gpyaleio. To yeyovdg o to edptnua propei
va oTepewBei oe NhekTpIkd epyaleio, Sev pmope
va Siaodalioe v acdari xpron.

Y

)

O emmpendpevog apiBpdg otpodv Tou epya-
Aeiou epappoyng mpémel va gival Touhayiotov
icog pe autov mou avadéperal aTo NAEKTPIKO
epyahsio wg péyiotog apiBpdg otpodav.

Ta eéaprpara, 1a omola mepiotpédovral o
ypnyopa amd Ot emTpEmeTal, iowg oTTAcoUY
kai ektivaxBolyv.

¢) H ewrepikn) Siaperpog kai To mayog Tou
epyaleiou epappOYNG TTPETTEN VO AVTATIOKPI-
vovtal oTa otoixsia $1acTacEwy ToU NAEKTPI-
Kou epyaleiou oag. Epyakeia epappoyng pe
MaBog Siaotdoeig Sev propolv va Bwpaki-
oTouv 1) va eeyxBolv emapkag.



///|PARKSIDE

ot) Epyahsia epappoynig pe évOepa omeipwparog

npéme va taipialouv emakpifag oto omeipwpa
™G atpakTou Asiavong. 2 epyaleia epappo-
YfG, Ta otroia TomoBetolvral pe Aavida, n
S1dperpog oG Tou epyalciou edpappoyng
nipémel va taipialel otn Sidperpo umodoxng
™¢ dAavrlag. Ta epyakeia edappoyng, Ta

omoia Sev epappdlouv pe akpifeia oto nAekTpr-

KO epyaleio, mepioTpépovral avopoidpopda,
Sovouvral ToAU kai icwg odnyhoouv ot ama-
Aela ehéyyou.

Amayopeleral n XprAor eEAATTOHATIKWV EpYa-
Aelwv edappoyng. Mpiv amd kabe xprion, ehéy-
XETE Ta epyaleia epappoyng, OMwG Toug Aela-
VTIKOUG TPOXOoUG, YIa OTIacipaTta Kal pWYHEG,
Toug Siokoug Aeiavong yia pwypis, PAaPeg
onpadia peyaing $Oopag, Tig cuppardBoup-
T0€G YIa Xalapd fj omracpéva clppara. Xe
TIEPITITWOT) TITWOTG TOU NAEKTPIKOU EpyalEiou
f} Tou epyaheiou ebappoyng, eéydre av éxe
kataotpadei 1} xpnoipomoiote éva aBikro
epyahsio ehappoyng. Ebdoov ehtylere kai To-
moBerr|oere To epyaleio epappoyng, kparnBeire
1600 £0¢iG GO0 Kal Ta TTANTIOV EUPICKOHEVA
ATOHA EKTOG TNG TTEPIOX NG TOU TTEPIOTPEPO-
pevou epyaleiou edappoyng kar adprfoTe T
OUOKeUN va AeItoupynoel yia éva Aertd oTo
péyioto apiBpd orpodwv. Ta kareorpappéva
epyaheia epappoyng omave ouvAbug katd To
SokipacTiké xpdvo.

Qopdre pioa aropikig mpootaciag. Popare,
avaldywg TG XPRonG, TpooTtacia oAOKAN-
pOU TOU TTPOCWTIOU, TTPOOTACIA YIa Ta pPaTia
1} mpooTareuTika yuahid. Epdoov mpéme,
dopdre pdoka mpooTaciag amod T okovn,
wroaoTideg, MPooTaTeuTika yavria f eidikn
modid, n omoia Kpardsl pakpid Ta pIKpa
Tepayia Aeiavong kai uhikou. Ta paria mpémel
va mpootatebovrar and Ta &éva cwpatidia
Tou ekTivdooovTal kai Ta otmoia dnpioupyou-
vral amd Siddopeg epappoyig. O pdokeg
TpoaTaciag amd T OKOVN 1} Ol AVATIVEUCTIKEG

paokeg mpémel va ¢iNtpdpouy T okévn mou On-

HIOUPYEITAI KATA TNV edappoyn. Z& MePITTWON
¢kOeong emi pakpov ot duvard B6puPo, iowg
EMTNPEACTEI 1] AKON} 0aG.

1) ®povriote GoTe TpiTOI Va Ppickovral ot amd-

oraon achaleiag amod Ty mEPIOXH epyaaciag
oag. Ola Ta aropaq, Ta omoia eicépyovral péca
oTnv TepIoXH epyaociag, Tpémel va Gopdve
péoa atopikng TpooTaaiag,.

Ta Opatopara Twv Tepayiov emeéepyaciag f Ta
oTacpéva epyaleia epappoyng PITOpE va ekTi-
vayBolv kai va mpokalicouv Tpaupatiopoulq
€KTOG TNG APEDNG TTEPIOXNG EPYATIAG.

1a) Kparare To nhektpikd epyaleio pdvo amod Tig

povwpiveg embaveieg AaPrig kard v mpay-
paTotoinon £EpYaciwy, KAtd TiG oToig TO
epyaleio ehappoyng prropei va ouvavrioel
kpudoug aywyouq pevparog. H emadn pe éva
peupatoddpo karwdio Bérel umd Tdon peTak-
Mk eéapTipata TNG CUCKEUNG TTPOKAALVTAG
nAextporAnéia.

1B) Kparare to kawdio Siktlou pakpid amd

niepiotpedopeva epyaleia ehappoyng. Ze
TIEPITITWON ATTWAEIAG TOU ENEYXOU TNG CUOKEUNG,
urrdpyel mBavdTnTa Koyipatog f maciparog
Tou kahwdiou Siktlou kai eloxLENONG TG TTa-
AApNgG 1) Tou xepiol oag pEoa aTo TePIoTPERGO-
pevo epyaleio epappoyng.

Iy) Amrayopeletal auotnpd n anéBzon Tou

NAEKTPIKOU epyaleiou, TTPoTOU TO Epyaleio
ebappoyng épOel o katdotaon mAfpoug
akivnoiag. To mepioTpedduevo epyaleio epap-
poyng propsi va £pBel ot emadn pe Ty emdd-
veia amdBeong, yeyovodg mou icwg odnynoel ot
amAela eEAEyXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

16) Mnv adrvere To nAekTpikd epyaleio va e

TOUpPYEi, eV To Kpatarte. Ta pouya oag propei
va macTouy, Aoyw Tuxaiag emagng, oTo TePI-
oTpedOpEVO epyaleio epappoynG, Kal TO epya-
Aeio epappoyng PTTopEi va TPUTTOE! TO COHA
oag.

KaBapilete TakTika g omég agpiopol Tou
nAekTpikou oag epyaleiou. O puonmpag Tou
kivmpa TpaPde okdvn pica oto mepiPAnpa
Kal ) HeYAAn ouyKEVTpwan PETAANIKAG OKOVNG
prTopel va mpokaléoer nhekTpikd kivéuvo.

10T)Mn xpnoiporroieite To NAeKTPIKS epyaleio

KovTa ot euPAekra UAika. Or ommvOnpeq pro-
pei va avadpri€ouv autd Ta uAikd.
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1) Mn xpnoiporoisite epyaleia ebappoyng, Ta
oroia armaitolyv uypd YukTika péoa. H xpron
vEPOU ) GANWV UYPWY WUKTIKWY PECWY PTTOPEI
va odnynoer oe nhektpominéia.

AvremoTtpodn Kal avrioToixeg

urrodsidaiq aodalsiag

Avremotpodn eivar n Eadvikg avridpaon Aoyw

EVOG HAYKWHEVOU I) HTTAOKAPICHEVOU TTEPICTPE-

popevou epyaeiou ehappoyng, Omwg ival o

NelavTIKOG TPoXOG, o Siokog Aelavong, n cuppa-

16Bouptoa, kAT.. Mdykepa A pmhokdpiopa odn-

yoUv ot amOTOpO CTAPATNHA TOU TIEPIOTPEGOHEVOU
epyaheiou epappoyng. Eral, To pn eheyxopevo nhe-

KTPIKO epyaleio emtayveral Tpog Ty katelBuvon

TepIoTpodrg Tou epyakeiou epappoyrig o Bion

pTTAOKapiopaTOG,.

Orav m.x. vag Siokog Aeiavong paykwoe iy

pTTAokdApel oTo Tepdyio emelepyaociag, n akur Tou

Siokou Aeiavong mou Pubileral oto Tepdyio eme-

&epyaoiag pmopei va maoTel kai 1ol va omdoel o

Siokog Aelavong 1y va mpokahéoel avTemoTpodn.

O Siokog Aelavong kiveital ot ouvéxeia Tpog

TOV XEIPIOTN | HAKPIG ammd autody, avaloya pe TV

kateUBuvon mepioTpodrg Tou Siokou oTo onueio

pmmiokapioparog. Or diokol Aeiavong pmopei va
oTacouy.

H avremoTpodn eivar To emakdloubo Aaboug A
eMNITTOUG XPronG Tou NAekTpIkoU epyaheiou. Mmopei
va epmodioTel pEow kataAMnAwy TPOANTITIKOY
HETPWY, OTTWG TTEPIYPADETAl TTAPAKATW.

a) Kparare To nhektpikd epyaleio odixra kai
TomoBerzite To ohpa kai Toug Ppayioveg oag
ot pia Bion, oty omoia Ba pmopsite va
Sexeore Tig Suvapeig avremotpodrg. Xpnor-
poroigite mavra v pocdetn Aafn, epodcov
SiatiBeral, woTe va ixere To peyalirepo Suvard
theyxo Twv Sduvapewv avremotpodig fj porav
avribpaong kara v ekkivnon. O xepiotg
pmopel va eNéyxel Tig Suvdpeig aviemoTpodrig
ka1 avtidpaong pe katdMnAa TTPOANTITIKA péTpa.

B) Morté pn dépvere Ta xépia oag kovTd ot TepI-
otpedopeva epyaleia epappoyng. To epyaleio
ebappoyng pmopei va perakivnBei mave amd To
XEPI 0AG OF TIEPITITWON AVTEMOTPOdNG.
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y) Amodelyere pe To cwpa oag Ty mepioxn,
OTNV OTToia KIVEITAI TO NAEKTPIKO epyaleio
ot pia avremotpodn. H aviemorpodr odnyei
T0 NAekTpIKO epyaheio avtiBera amd v katel-
Buvon kivnong Tou Siokou Asiavong ot Béon
pTTAOKapiopaTog,.

6

Na epyaleore 181aitepa MpooekTIKG KOVTA

ot ywvieg, aixpunpég akpég, KA. Epmodidere
avarménon Kai paykwpa Tev epyalsiny
ebappoyng amd To Tepayio emedepyaaiag.

To mepioTpedpdpevo epyaleio epappoyng Teivel
Va HAYKQVEl OF YWVIEG, QIXHNPEG aKpEG 1) OTav
avarndder. Autd mpokahei amwleia Tou eNEy-
XOU N avremoTpodr.

¢£) Mn xpnoiporoicite alucideq i} Aemrideg mpio-
viou pe 0dovrhoeg. Autd Ta epyaeia epappo-
YNNG mpokalolv cuxva avremoTpodn N amwAeia
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Eidikiq urrodzieaiq aopalziag yia

Asiavon ka1 arrokor) pe Asiavon

a) Xpnoiporolgite amoKAEIOTIKA Ta eyKEKPIPEVA
AelavTikG owpara yia To NAEKTPIKO oag epya-
Aeio kai To avrioToixo MpoBAemdpevo mpooTa-
TEUTIKO KAAuppa. Agiavtikd owpara, Ta otoia
Sev mpoPAemovTal yia To nhekTpIkd epyaheio, Sev
propoUlv va Bupakiotolv emapkg kar Sev eivar
aodalr).

B

Kekappévor Siokor Aeiavong mpéme va Tomo-
OetolvTal katd Titolo TpdMO, GoTE N embavea
Aelavong va pnv mpoeéxe mavw amd 1o on-
pEiO TOU GKPOU TOU TTPOCTATEUTIKOU KAAUpHO-
106. Evag akardMnha tomoBetnpévog Siokog
Aelavong mou mpoeéixel mave amod To onpsio
Tou dKPOU TOU TIPOOTATEUTIKOU KaAUppaTog Sev
pmopei va BupakioTsl emapkog.

y) To mpootareutikd kGAuppa mpéme va Toro-
Ocereital pe acdaAeia oTo nhexTpikd epyaheio
kai va puBpilerar yia péyiom acdaleia kara
TETOI10 TPOTIO, WOTE TO PIKPOTEPO SuvaTd
pEPOG Tou AelavTikoU owparog va Seixvel
avoIxTa mpog 1o xepioTr). To mpooTareutikd
KGAuppa TpooTartelel To XelpioTy amd tepdyia
TToU OTTAvE, Tuxaia emadn pe TO AEIQVTIKO OWpa,
kaBdg kal amd omvOipeg Tou Ba pmopolicav
va mpokahécouv avadreén oto pouyiopd.
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6) Ta Aeiavrika copara emTpémeral va Xpnoipo-

mroioUvTal HOVo yia TIG TIpoTelvOpeveg Suvard-

™reg XpAong.
MNa mapadeypa: Moté pn Aeiaivere pe Tnv G-
yia embaveia evog diokou korrrg. Or Siokor
kot mpoopilovtal yia TNy adaipeon ulikol
pe v akpn tou Sickou. H mheupikn emibpaon
Sivapng ot autd Ta AelavTikd copara propei
va Ta omaocel.

¢) Xpnoiporoisite mavra pn GOappiveg dAavileg
olodidng oto owotd piyebog kai oxfpa yia
Tov emleypévo amd eodg Sioko Aeiavong.
Or katéMnieg dpravileg ompilouv Tov Sioko
Nelavong peiovovrag érot Tov kivéuvo Bpationg
Tou. O1 pAavileq yia Siokoug komng propti va
Siadopormoiolvral amd TG AavVTLeg yia dMoug
Siokoug Aedlavong.

o1) Mn xpnoipormoicite $pOappévoug Siokoug Aei-
avong amd peyaliTepa NAeKTPIKA epyaleia.
O Siokor Aeiavong yia peyaAitepa nAekTpika
epyaieia Sev Exouv KataokeuaoTel yia upnho-
Tepoug apiBpolG oTPodV HIKPOTEPWY NAEKTPI-
KOV EPYAAEIWY Kal PTTOpEi va OTTacouy.

Meproodrepeg a1dikig urTodeideig

aodalsiag yia amokor pe Asiavon

a) Anodelyere phokapiopa Tou Siokou Kot
f} ToAU uynAr micon oupmicong. Mn diedaye-
1e umtepPolika Babiig komig. Mia umeppdpTL-
on tou diokou kotg audver v katamdvnon
TOU Kal TV 10N cuaTpodng f PITAoKapiopa-

T0G Kal ouverog Ty mMBavéTnta avemoTpodig

] OTTIACIPATOG TOU AEIAVTIKOU CWHATOG,
Amrodelyete TNV TIEPIOXT PTTPOOTA KAl THOW
ané Tov mepiotpedopevo dioko korng. Otav

B

petakiveite Tov Sioko koG oTo Tepdyio emeep-

Yyaoiag HakpIA amod €04G, TO NAEKTPIKO Epya-
\elo pe Tov mepioTpeddpevo Sioko pmopel va
ekro&eubel ameuBeiag emdvw oag oe mepimTwon
QvTEmMOoTPOdNG.

X¢ mepinTwon mou o Siokog KOTG HayKwoel
f} Siakdyere TV tpyacia, amevepyorroinoTe
TN CUCKEUN KAl KPATHOTE TNV fPEPA, EWG 6TOU
o Siokog akivnrorroinOsi. Moté pnv mpo-
omaBsire va TpaPnéere Tov kivoupevo Sioko
KOTT|G aT1d TO OnpEio KoTNG, aANIWG pTTopEi
va mpokAnBsi avremorpodr. E akpiBooTe ka
SiopBwote v artia Tou paykduatos.

Y

&) Mnv evepyoroifoete TGN To NAEKTPIKO £p-

£)

yaXeio, 600 autd Bpiokeral oto Tepdyio eme-
&epyaociag. Adriote mpwra Tov Sioko kormg
va ¢raoe otig mAfpelg oTpodég Tou, TTpoTou
OUVEXIOETE TIPOTEKTIKA TNV KOTT. ANIOG, 0
Siokog pmopei va paykooe, va avarndnoe
amd To tepdyio emeéepyaciag 1} va mpokahéoe
avremoTpodr.

T pilere MAGKeG 1} peyaha Tepdyia emeepya-
oiag, wote va gprodilere kivbuvo avremoTpo-
ong earmiag evog paykwpivou diokou Kotmg.
Ta peydha tepdyia emeéepyaciag propolv va
Auyicouv amé 1o 1610 Toug 1o Pdpog. To Tepdyio
emeepyaciag mpéme va ompilerar kar omig Sto
mAeupig Tou Siokou Kal pANIOTa TGTO KOVTA OTO
Sioko koG 600 kal otV Akpn.

ot) Aciéte 181aitepn TpoTOX KATa TIG «KOTTEG

epPUBIong» oe 16 umdpyovra Toixia f AA\ka
pn epdavn pépn. Mmopei va mpokhnOsi avrer-
otpodn Tou Bubilopevou Sickou kotmig katd
TNV KOTI AyWYQV AEPIOU 1 VEPOU, NAEKTPIKWV
aAYWYQV 1) AAWY aVTIKEIPEVOV.
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Ynod:ilzaig aodalsiag yia popriorig

B AuTI| | OUCKEUN EMITPETTETAI VA XPN-
olpotoieital amd maidid ave Twv 8
€10V, kabog kal amod dropa pe Tepl-
oplopéveg duaikig, aicOnmpiakég
| VONTIKEG IKAVOTNTEG ) EANEIYEIG
amo Aoy EQTEIPIAgG KAl YVWOEWY,
ebdoov emPAémovral ) éxouv evn-
HepwBei avadopikd pe TNV acdarn
XPNON TNG CUCKEUNG Kal KATavVo-
oUv Toug mBavoug kivduvoug. Ta
nmaibid Sev emrpémeral va mailouy
pe T ouokeur}. O kaBapiopdg kai
n ouvthpnon amo 1o xpnotn Sev
emrpémeral va Sie€dyovrar amd mar-
814, xwpig emiPeyn.

m Edv 1o kalwdio ouvdeong Sikti-
ou NG ouokeung utooTel BAAPn,
Tpémel va avrikataotabel amod Tov
karaokeuaoTn f o TpApa e&utnpé-
TNONG TEAATWV 1} £Va AVTIOTOIXWG
eeidikeupEvo ATopo, WOTE va atro-
deuxOolv TuxdV Kivduvor.

O dopriotg eivar katdAAnAog yia Aer-
Toupyia pdvo e EcWTEPIKOUG XWPOUG.
/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Edv 1o kakodio olvdeong Siktlou g
ouokeung urootel BAAPn, mpémel va avrikata-
otabei amd Tov KatackeuacTi 1y To TpRpa
e€utnpETong TENATOV N Eva avTIoToIXWG
e€aiSikeupivo dropo, wote va amodeuxBolv
TUXOV Kivbuvol.
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Emtperrdpeva alzooudp

, Méy. . pey. HEY-
Méy. . Aidotaon . TepIde-
. mé- , apiBpodg , , Mpootareuti-
Siaperpog oTEIpLpa- \ peiak | Epyaheio .
XO6 oTpodLv , KO KAAuppa
J (mm) 106 (mm) S Tayimra
(mm) (min)
(m/s)
Aiokol kotmg K\eii
ouvappo-
125 3 M14 12250 80 Aoynong Nai
Suo omov
D
Aiokol Topvapi- Kheidi
oparog cuvappo-
125 6 M14 12250 80 Aoynong Nai
Suo omav
20

DUOladn kai XeIpIopOG TWV TTPOTEIVOHEVWYV epyalsiwv edappoyrg

B O xeipiopdg kai n petadpopd Tov epyaieiov Aeiavong mpémel va Siedyovral pe mpoooxH.
B Ta epyakeia Aelavong mpémer va amoBnkebovrar katd Téroio Tpdmo, ©oTe va pny ekTifevial ot pnyavikig
$Popig N mepiBalovrikig emSpdoeig (m.x. uypaocia).
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Yrod:idzg spyaociag

YIMNOAEI=H

> Ta AelavTikG COPATA EMTPETETAl VA XPI)-
gIgoToloUvTal HOVO YIa TIG TTPOTEIVOUEVEG
Suvaromnreg xpfiong. ANILg, propei va
omdoouy, va $Bapolv kai va mpokaécouy
TPAUPATIOHOUG.

Aciavon Topvapioparog:

Amayopelerar auotnpa n xprion
Siokwv kormng yia To Topvapiopal

|
222

B MerakivijoTe Tov ywviakd 1poxd mépa-8w0e
oTo tepayio emeéepyaoiag pe pérpia Tieor.

B e pakakd ulikd, mepdote Tov Sioko Topva-
pioparog mave amé to tepayio emeéepyaociag
UTIO HIKPN YWVia, o8 oKANPO UNIKO piE TTIo
peyain ywvia.

Arrokorr) pe Aeiavon:

Amayopeleral auotnpa n xprion
Siokwv Topvapioparog yia Tnv
korm!

B Xpnoiporoigite podvo eheypévoug Siokoug

KOTTAG 1 Aelavong pe eVICKUPEVEG iVEG, OI OTTOI-

ol emTpémovTal yia mepipepeiak Taximra ox
Niyotepn amd 80 m/s.

/\ MPOXOXH!

To epyaheio Aeiavong ouveyilel va kiveitar petd
TNV amevepyoroinorn. Mnv to dpevapere piow
mAeupikig avtiBAiyng.

B Aocdaliore To Tepdyio emeéepyaciag. MNa va
orabepomoifoere To Tepdyio emelepyaciag,
xpnoipotoisite Siataéeig ouodilng/péyyevn.
‘Ero1, ouykpareitar pe peyalutepn aodaieia amod
OTI pE TO Xépl.

B Anevepyotolgite TTAvTa T GUOKEUN, TIPIV TNV
amoBioere, kal mepIpévere, wg OTou akivnTo-
moinOsi mAfpwg.

B Xprnoiporroisite T CUOKEUT POVO Yia OTEYVH
Kot f) oTeyvh Aeiavor.
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B H mpoabern xeipohaPiy @ mpémer va sival

TomoBetnpévn ot dAeg TIG epyacieg pe T
OUOKEUT.

B Aev emrpénerarl va yiverar emelepyacia uAIKOY,

Ta omoia mepigxouv apiavro. O apiavrog Bew-
pEITal KAPKIVOYOVOG.

Ynodeaén! Kavoveg oupmepidopdg.

/\ KINAYNOZX! OAHTEITE MANTA
TH ZYZKEYH KATA MHKOX TOY
TEMAXIOY EMEZEPTAZIAZ MONO
ZE MAPAAAHAH ®OPA.

> 3¢ mepimmwon aviiferng dopdg udiotaral
kivbuvog avremotpodng. H cuokeun pmopsi
va meotel ¢w amd 1o onpeio KoTg.

B Odnyzite maGvTa T CUOKEUN TIPOG TO TEPAYIO

emelepyaoiag povo 6tav aut sival evepyo-
moinpévn. Merd v emeéepyaoia, onkoore
TpLTa T Guokeur amd To Tepdyio emelepyaci-
aG Kal HETA ATTEVEPYOTTOINTTE TI).

B Kard v epyacia, kparare mavra Tn CUOKEUN

odixra kai pe Ta dvo xépia. povrilere yia pia
acdahi Béon.

B Ta kahUtepn amddoon Aeiavong, perakiveire

N ouokeur) opoidpopda mépa - Swbe ot pia
yovia 15° twg 30° (peraéd Siokou Aeiavong
kai repayiou eme€epyaociag) emave oto Tepdyio
eme€epyaoiag.

B Kara my enelepyacia Aowv emdaveioy, n

ouokeur| Sev emtpémeral va mélerar pe peyain
Suvapn emavae oro tepdyio emeéepyaoiag. Eav
peiwdei ToAU o apiBpdg otpoduy, mptme va
peiooere n SUvapn mieong, Gote va SieukoNUvete
pia aodali kal amoTeNeopariki epyaocia. e
mepimmwon mou Eadvikd n cuckeun dppevapel
EVTEAWG 1) HTTAOKAPEI, TIPETTEI VA QTIEVEQYOTTOIN-
Oci apiowg.

B Komn: Epyaleore pe pérpia mpdwon kai pn

ywvialere Tov dioko komg.

B O diokol Topvapioparog kai koG umepBep-

paivovral Kata Tig epyaoieg - adroTe Toug va
KPUQGOUY evTEAQG TTpoToU Toug ayyidere.



///|PARKSIDE

Moté pn xpnoiporoisite T cuokeur yia G\\o
oKOTTO.

Mpooéxere mavra woTe n cuokeur va eivai
aTmevepyoTTOINpév, TTPOTOU EI0AYETE OF QUTAV
TOV CUCOWPEUTH.

Ze mepimTwon KivéUvou, aTevepyoTToInoTe
apéowg T cuokeun Kal apaipéoTe Tov CUo-
ocwpeuth. Opovrilere OoTe n cuokeur va gival
eUkoAa poofdoipn kai ot mepimrwon kivouvou
va propeite va T ¢réoete xwpig mpdBAnpa.

2e mavosg epyaoiag, TPIV amod OAeG TIG epya-
Oi€G OTN CUOKEUN KAl OF TTEPITITWOT HN XPT-
ong, armopakpUvere Tavra Tov ougowpeutn. H
ouokeul) mpémel va eival mavra kabapr, oteyvi
kar amalaypévn amd Aadia i) Aimog.

Na ciote mavra mpooekrikoil Mpooéxere
mavra 1 kavere kal va epyaleote mavra pe
Aoyikr). 2¢ kapia TEPITITWOT PN XPNOIHOTIOIEITE
T cuokeun €av Sev gioTe cuykevTpwpévor N Sev
aio0dveoTe kaAd.

/A MPOEIAOTIOIHZHI
QDopare mavra yuahid mpoortaciag.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

QDopdre mavra pdoka mpootaciag amoé

T OKOVI.

Mpiv and tn Oéon oe Aaitoupyia
DopTion cuoToIXitg CUCOWPEUTWV
(BA. Eix. A)
/\ NPOXOXH!
> Tpafare mavra 1o Buopa, mpiv Pydere T
ouoToixia cucowpeutov € amd Tov dopTi-
ot A TpIv TV TomoBeoeTe.

B Tort¢ pn dpoprilere T CUCTOIYIG CUCCWPEUTOV

© orav n Beppokpacia mepiBarhovrog Ppioke-
a1 kate Twy 10°C i) ave Tev 40°C.

¢ TomoBerote ™ cuoToiyia cucowpeutoy €
orov Tagudoptior O (BA. Eik. A).

4 Eicdyere To Buopa omy mpila. To LED ehéyyou
® avaPer pe kokkivo ypbpa.

¢ To mpacivo LED ehtyxou (B onparodorei om
n Siadikacia popTIoNG Exel ohokAnpwbei kar
n oucToiyia cuccwpeutiy @ civar éroipn yia

xpnon.
/\ NMPOXOXH!

¢ Edv avaBooPrve 1o kokkivo LED ehéyyou B,
n cucTolyia cuccwpeutdy € éxer umrepOep-
pavBei kai Sev eivar Suvariy n ddprion Tg.

¢ Edv avaPoofiivouv Tautdxpova 1o kdKKIvo
kai 1o mpaaivo LED ehéyxou ® @, n cucror-
Xia cucowpeutdv @ éxer umooTei BAAPN.

¢ Amevepyorroigite Tov $opTIOTH) yia TOUAGXIOTOV
15 herrrd peraél Siadoyikav Siadikaciov ddp-
miong. Na va yiver autd, amoouvdiere To Piopa.
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Torro@imon/Amnopdkpuveon ouotoixi- A\ KINAYNOX TPAYMATIEMOY
ag oCUCOWPEUTWY oTnH/amd Tn cuokeur)

\ j X > [poot&te woTe TO MPOCTATEUTIKO KAAUpHA
Tomobirnon ouoToixiag CUCCWPEUTAYV:

O va cuvappoloyeital Touhdyiotov oty

4 H ouoroiyia cucowpeutov € Tpémel va Kou- i81a yovia émag n mpdodem xeipohaBh @
pmboer ot Aap. (BA. Eik. B). AN\iog, prropei va tpauparioreire

Adaipeon TG cuoToIxiag CUCCWPEUTAV: oTov dioko TopvapiopaTog f Kotmg.

¢ TMiéote To MAAkTpO amachahiong @ kar apaipt- ¢ Mepiotpiyte To MpooTateutikd KA uppa @ omy
oTe 1 oucTolyia cuccwpeutov €. amarroUpevn Oton (Bton epyaociag). Mpooiére

'EAeyX0G KATAOTAONG CUCOWPEUTH Gote To mpooTtareuTikd kaAuppa @ va TomoBe-

™Bei katd TEToI0 TPOTTIO, WOTE N OTEPEWDT) TOU
mpoaoTareutikol kaAUppatog B va edpaleral
mave amd pia amd Tig 5 eooyég @ Tou mpoaTa-
teuTikoU kahUppatog @ (BA. Eik. E Avadimiot-

4 Tia Tov éheyxo NG katdoTaong $popTIong Tou
CUCGCWPEUTH, TTECTE TO TIAKTPO KATACTACNG
oucowpeuth @ (BA. emiong kUpia eikova).

H kardotaon A n umolemopevn 1oxUg Tpoai-

Xovrai oto LED évéeiéng cucowpeut @ wg pevn oehida).

eéng: ¢ Mpooctére GoTe n oTeptwon Tou TTPOOTATEUTIKOU
4 KOKKINO/MOPTOKAAI/MPAZINO kaNbppatog (B) va edpalerar orabepa oty

XPQMA = péyiom ¢odprion exdoTorte eooyn .

KOKKINO/MOPTOKAAI XPQMA = pérpia \ .

$dpTion Zuvappo}qucq ™G MpocdeTng

KOKKINO XPQMA = xapnAf ¢option - xapolaPng

doprtioTe Tov cUGOWPEUTH /A NPOZOXH!
PUOpion Tou mpooTareuTikoU > [a Aoyoug aodaleiag, n ev Adyw ouokeun
kalUpparog EMTPETTETAI VA XPNOIHOTIOIETAl HOVO pE TV

mpoadem xeipohaPr @. Ze avriBemn mepirmo-
on, pmopsi va untdpéouv Tpaupanopoi.

/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX

[RSNNETIENON H mpooBern xeiporaPry @ pmopsi va BidwPsi,

> Mpiv amd orroiadimote epyacia om ouokeur, avaloya pe Tov TPOTTO £pyaciag, aploTepad,
QTTEVEPYOTTOIEITE TNV Kall AdAIPEITE TOV CUCOW- 8eZid ) emave oy KepaNf TG GUOKEURG.
peu).

Zuvappoloynon/AX\ayn diokou

/A KINAYNOX TPAYMATIZMOY Topvapioparoc/komg
> XPnOoIPOTIOIEiTE TOV YWVIAKO TPOXO TavTa
pali pe To mpooTareutikd kA uppa @. To

TTPOCTATEUTIKO KAAUPHA TTPETTEI VA TOTTO-

Karé tyv alayn Twv Siokwv korg/Topvapi-
oparog Popdare TAVTA TTPOOTATEUTIKA YAVTIa.

Bereitan pe aohAAeia GTOV yOVIaKS TPOYA. Mpoot&te 1ig Siaotdoeg Twv Siokwv Topvapiopa-
TomoBetnote T0 101 GOTE Va emTUyXAveTal 106 1) koG, H Siaperpog ommig mpémer va Taipia-
peyiotn acdareia, Snhadn To pikpdTEPO Ze1 xwpis 1¢6y0 om $pAavida umodoxis B. Mn
Suvard pépog Tou Aelaviikol cwpatog va Sei- XPNOIHOTIOIEITE Tepaia GUCTOANG 1) avtamTopa.

XVEI QVOIXTa TTPOG ToV xelpioTr). To mpooTa- YNOAEI=H

TeuTIKO KaAuppa @ mpémel va mpooTarelel To
1 1 ] 1 i > | | . ¥
XEIPIOTH) aTTo Tepdylia TTou OTIAvE Kal Tuxaia Xpnoporroieite amapaimra pévo kaBapols
Siokoug.

emadr) Pe TO AEIAVTIKO CWHA.
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B Xpnoipomoieite povo epyaleia Aeiavong, Twv
omoiwv o péyioTog apiBudg atpodv val
TouAdyIoTOV T6G0 UYNASG 600 0 apiBudg
OTPOPWY €V KEVW TNG OUCKEUNG.

B KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! Migote To
TAfKkTPO acddhiong atpaktou @ povo pe aki-
vnTotoinuévn Tv arpakto urodoxns M.

¢ MMiéote To mAfikTpo aodakiong arpdaktou @ yia
TO PTTAOKAPIOHA Tou pnyaviopou odfynong.

4 Aaockapere To mepikdxhio ouykpamong O pe

™ BonBeia Tou kKAeibiol cuvappoldynong Sto
omov @ (BA. Ex. D).

4 TomoBerfore To Sioko Topvapioparog f komng
pE TNV TIAEUPA €TTIYPadIG OTN CUCKEUN ETAVR
o dravila umodoxnig B.

¢ 3m ouvixeia, TommoBerfoTe maAI To TepikdXANio
ouykpdamong @, pe Ty avuypopivny meupd
Tpog Ta emavew, oty arpakto uodoxns M.

Y AerrroUg Siokoug Tpoxioparog (BA. Eikéva 1):

4 H évwon tou mepikoxhiou cuykparnong O Sei-
XVEI TTPOG TA €MAVW, WOTE VA PTTOPET va OIxTE
pe aodaieia tvag Aerrrog Siokog Aeiavong.

Eik. 1

4 MMiéote To MAfkTpO acdahiong arpdaktou @ yia
10 pImAokdpiopa Tou pnxaviopol odfynong.

¢ S¢ire maki o mepikdxhio ouykpamong (B pe
10 KAeidi cuvappordynong Suo omwv €.

Y¢ xovrpoug Siokoug Aeiavong (BA. Eikova 2):

Eik. 2

H évwon Tou mepikoxhiou ouykparnong @ Seiyver
TPOg Ta kaTw, GoTe o Siokog Aeiavong va pmopei
va TorroBernBei pe aocdpdheia emdve oty adrpakto

urodoxnig @.
4 Aocdaliore Ty arpakro urrodoxng @.

¢ 3¢ikre Selidotpoda To mepIkOXAIO GUYKPE-
mong @ pe 1o KAaidi cuvappordynong Stio

omov .

YMNOAEI=H

> Edav o Siokog kavel 06pufo f Takavreleral
petd v alayr, pémer va avrikatactabsi
&avd aptowg.
¢ Adnote ™ ouokeun, petd amd alayn Siokou,
va Aeiroupynoel yia Aoyoug acaleiag yia 60
SeutepOherrta oTov uynAdTEPO apiBpd oTpo-
dov. Mpootyere yia acuvhBiotoug Bopufoug
ka1 Snpioupyia omvOipwy.
4 Eltyyere edv éxouv TomoBemnBei cwotd 6ha Ta
eéaptipata oTepiwong.
¢ ENéy&re eav To Bédog popdg mepioTpodiig
(epdoov umdpyer) otoug Siokoug kotig N
Topvapioparog (kar Siapavrévioug Siokoug
KOTTAG) Kal N dopd TePIOTPOPRG TG CUTKEUNG
(Behog dopdg mepioTpodrig oV kepalr TG
OUOKeURG) oupdwvouy.

Oion oz AaiToupyia

Evepyormoinon/ansvepyormoinon
Ehtyxere To TomoBetnpivo epyakeio mpiv T xprion,
kabog kai edv éxouv TommofetnBel cwoTd dAa Ta
eéaptipata oTeptwong.

YMNOAEI=H

> Evepyomoieite mavra Tov ywviakd Tpoxo
TIPIV @O TNV emagdn pe To UNIKO KAl HOVO
TOTE TIEPVATE Tr) CUOKEUT EMMAVW OTO TEPAXIO
emeéepyaoiag.

Evepyoroinon:

¢ Miéore Tov Siakdmmn ON/OFF @ mpdta mpog
1a 6¢&14, yia va Tov ompwéere o ouvixeia
TIPOG TA EUTIPOG.
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Amevepyorroinon:

¢ Adrore maM eelBepo Tov Siakdtm ON/OFF @.

Evepyoroinon cuvexoug Aeiroupyiag:

¢ Mitore Tov Siakdmm ON/OFF @ mpara mpog
1a 8e€14, yia va Tov ompwéere ot cuvéxeia
mpog Ta epmpdg. MNitote oty cuvéyeia Tov Sia-
kot ON/OFF @ ki dh\o pipootd mmpog Ta
KATW, WG OTOU aodahioel.

Amevepyorroinon ouvexoug Aeiroupyiag:

¢ Mi¢ote Tov Siakdmm ON/OFF @ micw kar
TTPOG Ta KATW KAl OTr) GUVEXEID adriOTe TOV
e\elBepo.

PUOpion apiBpou orpodpav

Me Tov Tpoxioko mpoemhoyng apiBpol otpodav
O propsite va mpoemii&ere Tov apiBuod oTpodov:
(1 = pikpoTEpog apiBpodg otpodv, 6 = peyalite
pog apibudg otpodhv).

Zag ouothvoupe va Tov kabopioere oty mpaén.
O apiBpodg otpodwv pmopsi va tpotromoindei kai
kara 1 Sidpkeia g Aemoupyiag.

Zuvripnon ka1 ka@apiopode

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAY-
MATIZMOY! Npiv anté omoiadnmore
£PYqCia 0T CUOKEUR, ATTEVEPYOTTOIEITE
TNV Kai adaipeite TOV CUCOWPEUTH.

O emavadopnildpevog yuviakdg Tpoxdg dev amar

el ouvTnpnon.

B Mn xpnoiporoisite aixpnpEa avrikeipeva yia
Tov kaBapiopd TG ouokeung. Aev emTpimeral
va €10 WPOoUY UYPA OTO E0WTEPIKO TNG OU-
oKeUnG. 2e SIadopETIK TTEPITITWOT), N CUCKEUN
propei va utrootel $Oopd.

B KaBapilere TakTikd ) cuokeur), kaAUTepa mavTa
ameuBeiag petd v ohokApwon TG epyaciag.

B KaBapilere To mepifAnua pe éva oteyvd mavi.
Z¢ kapia mepimTwon pn xpnoipotmoinoete Pev-
Civn, SiaduTika pioa N kaBapioTikd, Ta omoia
mpooPdiouy To TAACTIKO.
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B Ta tov Aerrropepr| kaBapiopd TG ouokeung
xpeiaderar pia nhektpikr avappodnTiky okouma.
Ta avoiypara agpiopou mpémel va eival Tavra
eelOepa.

B AmopakpUvere T okovn Tpoxioparog mou mpo-
okoA\aTal pe éva mvélo.

YIMNOAEI=H

> Ta pn avaypadopeva avialakTika (m.x.
yhikTpeg AvBpaka, SiakoTTeg) pmopeite va Ta
Tapayyeilere pEow TG TMAEPWVIKAG YPARHNS
otpPig.

Arnoppiyn

vy, H ouokeuaoia karackeuderal amd dpihika
mpog 1o TepIBaNov ukika. Mrmopei va
amoppi$pBsi ota Tomika Soxeia avakikhw-
ong.

Mnv merare Ta nhekTpikd epyaleia oTa
oikiaka amoppipparal

Sopdwva pe My eupwmaiki odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTREMEN va
ouM\éyovTal XWPIOTA Kal Va ETAvVayPnoIHOTIoIou-
vial pe Gk Tpog 1o mepIBaAlov Tpdro.

E; Mnv amoppinTere TOUG CUCOWPEUTEG
r oTa oIKIaKa amoppipparal

Li-ion

Adaipeite TOUG CUCCWPEUTEG ATTO Tr GUOKEUT TTPIV
amd my andppiyn.

O1 eAaTTWPATIKOI 1) XPNOIHOTIOINUEVO! CUCOWPEUTEG
Tpémel va avakukhovovial olpdwva pe Tnv odnyia
2006/66/EC. Emotpidere ™ oucToixia cucow-
PEUTOV /KAl TN CUCKEUR pECW TV TTPOCdEPOE-
VOV £YKATAOTACEWY GUANOYNG.

EvnpepwOeite yia 1ig Suvardmreg amdppiyng Twv
XpnoipoToinpévey nAekTpIKOV epyaeiwv/Tng ou-
oToIxiag cucowpeutdv amd Ty appddia utnpesia
NG KOIVOTNTAG 1) TNG TTOANG 0ag.
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AToppirTTeTe TN CUCKEUATIa PE TPOTTO
$IAikd TTpog To mepIfaNiov.
AapPavere undyn T ofjpavon ota
Si1ddopa ulikd cuokeuaciag kal,
edooov amarreital, Eexwpilert Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaoiag Gepouv orpavorn
pe ouvropoypadieg (b) kar ynoia (a)
pe v €€/ onpaoia:

1-7: MhaoTikd,

20-22: Xapri kar xaptovi,

80-98: ZuvBetikd uIkG

Na mig SuvaréTnreg amodppIyng Tou
TTPOTOVTOG ETA TO TENOG TOU KUKAOU
{wng Tou, ameuBuvBeite oty appddia
UTINPESIA TNG KOIVOTNTAG, 1) TNG TIOANG
oag,.

o |
WA

Eyyunon tng
Kompernass Handels GmbH
A&i6mipn mehdmiooa, alidtipe meNam,

H mapoloa cuokeuny Siaberer 3 xpdvia eyylnon
amo TNV NUEPONVIa ayopdq. 2Ty TEPITTLOT
eEMelpewv oto TTpoidy éxere vopikd Sikaiopata
€vavT Tou TTWANTY) TOU TTPOTGVTOG. AUTd Ta VOpIKG
Sikaivpata Sev mepiopilovrar pécw TG KatwTipw

avaepopevng eyyunong.

MpoimoBiosig cyylnong

H mepiodog eyylinong Eekivael katd Ty nuepopnvia
ayopdg. Guld&re kaka my mpetdrutm amddeén
Tapeiou. Auté To dyypado amarrital wg amddaén
yia v ayopa.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIOV autd odalpa ulikou n)
KaTaoKeunG, KaTomy Kkpiong pag, emokeualoupe

f avrikaBioTolpe To TPOi6Y yia e0dg Swpedv.

H mapoloa eyylnon mpoimobérer o1 evidg g
TEPIOSOU TPIOV ETLV 1) ENQTTWHATIKT) CUCKEUT Kal

n amddaén ayopdg (amddeén rapeiou) Ba umo-
BAnBolv padi pe olvropn mepiypadr oxeTika pe 1o
mou Bpiokerar n ENNenyn kai TTOTE TPOEKUYE.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa Nafere To emokeuaopévo A éva vio mpoidy.

Mzpiodog cyylunong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eAAsipzwv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxng eyyunong. Auté ioxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsi kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eNeipeig
KATA TNV ayopd el va yveoToToloUvTal apé-
owG perd TV amoouckeuaoia. Merd ™ Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuéq
XpeQvovTal.

Ebpog eyyunong

H ouokeun karackeudoTnke cUpPwva pe auotnpeg
obnyieg mo1dTag Kar eAéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToMr).

H amédoon eyylinong 1oxter yia opahpara ulikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exeiveral
O TUUATA Tou TTPOIGVTOG, Ta otroia ekTifevral ot
duacioloyikr $Oopd kai trar propei va Bewpolvral
eaprhpara $Bopdg 1 yia {nuitg ot elbpaucTa
e€apripara, m.x. SiakdmTEG, CUCOWPEUTEG, TaWIA 1
e€apTipata Tou eivar katackeuaopiva amo yuah.
H mapouloa eyylnon akupdverar edv mpokAnBei
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwotr xpron N
ouvtpnon. MNa pia cwotr xprHon Tou mpoidvrog
Tpémel va Tnpolvral emakpiBog o avadepdpeveg
urodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal XeIpIopol TTou Gev GUVICTOVTAI 1) yIa TOUG OTToIoug
umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amodeuyovrat.

To mpoidv mpoopilerar povo yia 1diwTiki kai &
Y1a ETAYYEAPATIKY XPNON. 2€ TEPITITWON KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdAnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaocwy, o omoieg Sev S1e&nxOnoav amd
10 elouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.
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Aiadikaocia oz repinTwon eyyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeiéeig:

B Tia b\eg Tig epwThoElg Exete droipn v amodeaén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anddeén yia myv ayopd.

B Mmopeite va Bpeire Tov kwdikd mpoidvrog
otnv mvakida TUTou, xapaypévo, oty TP
oeNida Twv 0dnyibv oag (kaTw apioTepd) 1y ot
QUTOKONANTO OTNV TOW M) KAT TIAEUPa.

B Edv mpokUyouv opaipara Aeimoupyiag 1 dAheg
eNlelg, emKoivwviioTe kar apxfv pe To akdhoubo
avadepopevo TpApa otpPic TNAEPWVIKE 1) HE
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehattwparikd propeire
va 1o amooTeikere ateNOG oty avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvantoviag My amddedn
ayopdg (am6dedn Tapeiou) kal avadépovrag
mou Bpiokerar n éN\eiyn kai moTE epdaviotnke.

YIMNOAEI=H

> 3¢ om adopd ota epyaeia Parkside kai
Florabest, amooté\\ete ammokAeioTikd To ehat-
TOPATIKO TTPOIdY, Xwpig Ta aeooudp (m.x.
ouoowpeuth, Paitoa dpuAaéng, epyaheia
GUVAPPOAOYNONG, KAT.).

3mv 1otooeNiba www.lidl-service.com
pTTopeiTe va katePaoete To Tapdy kal
ToMa dMa eyxeipidia, Bivieo mpoidvTy
Kal AoyIopIKO.
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ZipPig
StpPic EMGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e Zippig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 310935

Elcaywyiéag

H akdXoubn SietBuvon Sev eivar SielBuvon otpfis.
Emkoivoviote, kat’ apxnyv, pe Tnv avapepodpevn
urnpeoia otpfic.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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Mseradpaon tng MpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong
H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, &n)over dia Tng mapouong &t To mapdy mpoidy minpoi

Ta akdbhouba mpdTUTa, Ta KavovioTikd éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi Mnyavov

(2006 / 42 / EC)

H\ektpopayvnrikf cupBarétnra

(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxerika pe Tov mepIopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY EMKIVOUVWY OUCIWV OTOV
NAekTpPIkS Kal NhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/ 65 / EU)*

*O katackeuaothg déper amokAeiotiky eubivn yia T olvraén autig g dHAwong cuppdpdwong.
To avwtépw mepiypadopevo avtikeipevo g Afwong mhnpoi Tig mpodiaypadig Tng Odnyiag
2011/65/EU tou Eupwmaikot KoivoBouliou kai tou ZupfBouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov
TTEPIOPIOHO TNG XPHONG OUYKEKPIPEVWY EMIKIVOUVQY UNIKOV O NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpoTuma:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN 55014:2017

EN 55014:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 62233:2008

EN 50581:2012

Ovopaaia timou Tou pnxaviparog: Emavadopnldpevog yoviakdg tpoxdg PWSA 20-Li B3
‘Erog karaokeung: 11-2018

Zeipiakdg apiBpdg: IAN 310935
Bochum, 05.11.2018

Semi Uguzlu
- AieuBuvtig o1 Tag -

Me v emdUraén Texvikov alayv utd v évvola TG ouvexols avamuéng.
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Mapayyslia epedpikol cucowpeuTr)

Eav emBupeite va mapayyeilete évav avial\akTikd cucowpeuTh yia T cuckeur oag, avarpeéte oty nhe
ktpovikn SiebBuvon www.kompernass.com 1} kahéoTe pag otoug Siabicipoug TAepwvikolg apiBpolg.
Abyw mepiopiopévng Siabecipdmrag, To mpoidy evdixeral va eaviAndei perd améd olviopo xpovikod
Sidompa.

YMNOAEI=H

> 3¢ opiopiveg xwpeg Sev eival Suvath n nAektpoviki) mapayyehia aviaAakTIKOv. 2€ QuTiyv TR
TEPITITWON, EMKOIVOVAOTE pe TNV TNAePwVIKY ypappn otpPig.
B H npoodopd mepiopilerar ot ivav cucowpeuth avd meNam/ouokeur, kabog kar ot xpovikd Sidotnua
SUo pnvov perd ™ xpovikn mepiodo mpoodopdg. Xm ouvixela, N TapayyeNia Tou avialAakTikol
OUCCWPEUTH prTopEi va ekTeheoTel pe Siadpopetikolg dpous.

Tnledpwvikn mapayyslia
2épPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
e Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

lNa va diacdakiotel n ypryopn eme€epyacia g mapayyehiag oag yia omolodimote aitnua, éxere elkaipo
Tov kwbikd mpoidvrog (m.x. IAN 310935) g cuokeung. Na Tov kwdikd mpoidvrog, avarpééte oty mva-
kida TUTou 1 oty LT oeAida Twv odnyIGY.
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AKKU-WINKELSCHLEIFER
PWSA 20-Li B3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Trennen, Schruppen und Biirsten
von Metall, Beton oder Fliesen ohne Verwendung
von Wasser geeignet. Jede andere Verwendung
oder Veréinderung des Gerétes gilt als nicht
bestimmungsgemé&f und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schéden Gbernehmen wir keine
Haftung. Das Geréit ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

Erklérung der Symbole:

Lesen Sie die Original-Betriebsan-
leitung und die Sicherheitshinwei-
se vor der Inbetriebnahme.

Die Verwendung von
besch&digten Trenn- oder
Schruppscheiben ist geféhrlich
und kann zu schwerwiegenden
Verletzungen fihren!

Durchmesser der Scheibe

Akku-Winkelschleifer

Schutzbrille tragen!

Gehbrschutz tragen!

OOV O O E
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Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Staubschutzmaske tragen!

Nicht zul&ssig fur Nassschleifen

Nicht zulassig fir Seitenschleifen

Vorgesehen fiir Metallschleifen

Ausstattung

© EIN-/AUS-Schalter

@ Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
© Akku-Pack

O Taste Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

O Stellrad fir die Drehzahlvorwahl

@ Zusatz-Handgriff

© Schutzhaube

© Spindel-Arretiertaste

O Gewinde (3 x) fir Zusatz-Handgriff
D Montagering

® Schrauben

® Schutzhaubenfixierung

@ Schnell-Lladegert (siche Abb. A)

(® Rote Ladekontrol-LED (siehe Abb. A)
(D Griine Ladekontrol-LED (siche Abb. A)
@ Aufnahmespindel (siehe Abb. C)

@ Aufnahmeflansch (siehe Abb. C)

@ Spannmutter (siehe Abb. C)

@ Zweiloch-Montage-Schlissel (siehe Abb. D)
@ Auswolbungen
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Lieferumfang

1 Winkelschleifer

1 Akku-Schnellladegerét

1 Akku-Pack

1 Zusatz-Handgriff

1 Schutzhaube (vormontiert)

1 Zweiloch-Montage-Schlissel

1 Trennscheibe (vormontiert)

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Akku-Winkelschleifer: PWSA 20-Li B3
Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)

Bemessungsdrehzahl: n 2500 - 10000 min’'

Scheibenmaf: @125 mm
Gewindemaf: M14

Akku: PAP 20 A3

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitét: 4 Ah

Zellen: 10

Akku-Schnellladegerdt: PLG 20 A2

EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 85 W

Sicherung (innen): 315A 5
AUSGANG / Ovutput:

Bemessungsspannung: 21,5V === (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 35A

Ladedaver: ca. 80 min

Schutzklasse: Il /&) (Doppelisolierung)

Gerdusch- und Vibrationsinformationen:

Messwert fisr Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert:

Schalldruckpegel: L, = 83 dB (A)
Unsicherheit: K= 3 dB
Schallleistungspegel: L,,= 94 dB(A)
Unsicherheit: K= 3 dB

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert:
Oberfléchenschleifen Hauptgriffa, ,, = 2,698 m/s?
Unsicherheit: K=1,5m/s?
Oberflachenschleifen

Zusatz-Handgriff: a, . = 3,284 m/s?
Unsicherheit: K=1,5m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schétzung der Aussetzung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entsprechend
dem Einsatz des Elektrowerkzeugs veréindern
und kann in manchen Féllen tber dem in diesen
Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die
Schwingungsbelastung kénnte unterschétzt wer-
den, wenn das Elektrowerkzeug regelmafig in
solcher Weise verwendet wird. Versuchen Sie,
die Belastung durch Vibraxtionen so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MafBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten,
in denen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung lauft).
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiih-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréindert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

C

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kishlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kdrper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elekt
rogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elekirowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Ge-
réteteilen. Besch&digte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

a

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerét bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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d)

e

f

9

a

b

C

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafir bestimmte
Elekirowerkzeug. Mit dem passenden Elekiro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auferhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerét nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.

9

a

b

c)

d

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elekirowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit.

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir ande-
re als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefdhrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstéinden, die
eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrah-

lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie |hr Elekirowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise
fir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schlei-

fen und Trennschleifen:

a) Dieses Elekirowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer und Trennschleifmaschine. Beachten
Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Gerdt erhalten. Wenn Sie die folgenden
Anweisungen nicht beachten, kann es zu elek-
trischem Schlag, Feuer und / oder schweren
Verletzungen kommen.

b

Dieses Elekirowerkzeug ist nicht geeignet
zum Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbiirsten und Polieren. Verwendungen,
fir die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen
ist, kénnen Gefdhrdungen und Verletzungen
verursachen.

C

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehér an hrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

d

Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehor, das sich schneller als zulds-
sig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.
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e) AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

f) Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz
missen genau auf das Gewinde der Schleif-
spindel passen. Bei Einsatzwerkzeugen, die
mittels Flansch montiert werden, muss der
Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am
Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichmdBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.

Verwenden Sie keine beschéadigten Ein-
satzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Dréhte. Wenn das Elektrowerk-
zeug oder das Einsatzwerkzeug herunterféllt,
Uberpriifen Sie, ob es beschédigt ist, oder
verwenden Sie ein unbeschédigtes Einsatz-
werkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie
und in der Néhe befindliche Personen sich
auBBerhalb der Ebene des rotierenden Ein-
satzwerkzeuges auf und lassen Sie das Geréit
eine Minute lang mit Héchstdrehzahl laufen.
Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in
der Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spezi-
alschiirze, die kleine Schleif- und Materialp-
artikel von lhnen fernhalten. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkérpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske missen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Lérm ausgesetzt
sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

9
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i) Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persénli-
che Schutzausrisstung tragen.

Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochene
Einsatzwerkzeuge kdnnen wegfliegen und
Verletzungen auch auBBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

i) Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfishren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfilhrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elekirischen Schlag
fihren.

k) Halten Sie das Netzkabel von sich drehen-
den Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die
Kontrolle iiber das Gerdt verlieren, kann das
Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden
und lhre Hand oder Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

I) Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefléche geraten, wodurch Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

m) Lassen Sie das Elektirowerkzeug nicht laufen,

wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann

durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das

Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelmdBig die Liftungsschlitze

Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése

zieht Staub in das Gehduse, und eine starke

Ansammlung von Metallstaub kann elekirische

Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht

in der N&he brennbarer Materialien. Funken

kénnen diese Materialen entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die

flissige Kihlmittel erfordern. Die Verwendung

von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

n

o

p

Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeuges, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbijrs-
te usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z.B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmafinahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die grsft-
mdgliche Kontrolle Gber Riickschlagkréfte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeig-
nete Vorsichtsmaf3nahmen die Rickschlag- und
Reaktionskréfte beherrschen.

b

Bringen Sie lhre Hand nie in die Néhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Rickschlag iber lhre
Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit Ihrem Kérper den Bereich, in
den das Elektrowerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Der Riickschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die Richtung entgegenge-
setzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.
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d)

e

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie,
dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick zuriick-
prallen und verklemmen. Das rotierende Einsatz-
werkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder
wenn es abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.
Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes
Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen héufig einen Riickschlag oder den Verlust
der Kontrolle iber das Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen

a)

b)

C

d

e)

Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr Elektro-
werkzeug zugelassenen Schleifkdrper und die
fir diese Schleifkdrper vorgesehene Schutz-
haube. Schleifkdrper, die nicht fir das Elektrowerk-
zeug vorgesehen sind, kdnnen nicht ausreichend
abgeschirmt werden und sind unsicher.
Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleiffléche nicht Gber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht.
Eine unsachgeméf montierte Schleifscheibe, die
iber die Ebene des Schutzhaubenrandes hinaus-

ragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elekiro-
werkzeug angebracht und fir ein Héchstmaf3
an Sicherheit so eingestellt sein, dass der
kleinstmdgliche Teil des Schleifkdrpers offen
zum Bediener zeigt. Die Schutzhaube hilft,

die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufélligem
Kontakt mit dem Schleifkérper sowie Funken,
die Kleidung entziinden k&nnten, zu schiitzen.
Schleifkérper diirfen nur fisr die empfohlenen
Einsatzm&glichkeiten verwendet werden.
Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschédigte Spannflan-
sche in der richtigen Gréf3e und Form fiir die von
lhnen gewdhlte Schleifscheibe. Geeignete Flan-
sche stiitzen die Schleifscheibe und verringern so
die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs. Flansche
fir Trennscheiben kénnen sich von den Flanschen
fir andere Schleifscheiben unterscheiden.
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f) Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréf3eren Elekirowerkzeugen.
Schleifscheiben fir gréfBere Elektrowerkzeuge sind
nicht fir die hdheren Drehzahlen von kleineren
Elektrowerkzeugen ausgelegt und kénnen brechen.

Weitere besondere Sicherheitshin-

weise zum Trennschleifen

a) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennschei-

be oder zu hohen Anpressdruck. Fishren Sie

keine Gbermafig tiefen Schnitte aus. Eine

Uberlastung der Trennscheibe erhéht deren Be-

anspruchung und die Anfélligkeit zum Verkan-

ten oder Blockieren und damit die Méglichkeit
eines Riickschlags oder Schleifkérperbruchs.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter der

rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-

scheibe im Werkstiick von sich wegbewegen,
kann im Falle eines Riickschlags das Elektro-
werkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt
auf Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die

Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerét aus

und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Still-

stand gekommen ist. Versuchen Sie nie, die noch
laufende Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht

wieder ein, solange es sich im Werkstick

befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst
ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den

Schnitt vorsichtig fortsetzen. Andernfalls kann

die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick

springen oder einen Rickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder grofie Werkstiicke

ab, um das Risiko eines Riickschlags durch

eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Groe Werkstiicke kénnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das

Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe

abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der

Néhe der Trennscheibe als auch an der Kante.

f) Seien Sie besonders vorsichtig bei ,Tauch-
schnitten” in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder
andere Objekte einen Riickschlag verursachen.

b

C

d

e
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte
m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-

lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdgtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

B Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegert ist nur fiir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschddigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefdhrdungen zu vermeiden.
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Zulassiges Zubehér

M max.
b (:Xh Max. Gewinde- max. Umfangs-
" y Cr® Dicke mef;v(mr:) Drehzahl | geschwin- | Werkzeug | Schutzhaube
7::1) (mm) “ (min) digkeit
(m/s)
Trennscheiben Zweiloch-
125 3 | Mmis4 | 12250 | o | Montage Ja
Schlissel
D
Schruppscheiben Zweiloch-
125 6 Mi4 | 12250 | 8o | Montage Ja
Schlissel
D

Aufbewahrung und Handhabung der empfohlenen Einsatzwerkzeuge

B Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu behandeln und zu transportieren.

B Schleifwerkzeuge sind so zu lagern, dass sie keinen mechanischen Beschadigungen oder Umweltein-
flissen (z. B. Feuchtigkeit) ausgesetzt sind.
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Arbeitshinweise

> Schleifkérper disrfen nur fisr die empfohlenen
Einsatzméglichkeiten verwendet werden. An-
dernfalls kénnten sie zerbrechen, beschadigt
werden und Verletzungen verursachen.

Schruppschleifen:

Verwenden Sie niemals
Trennscheiben zum Schruppen!

=1
w4,

B Bewegen Sie den Winkelschleifer mit mé&Bi-
gem Druck Gber das Werkstiick hin und her.

B Fihren Sie bei weichem Material die
Schruppscheibe in einem flachen Winkel iber
das Werkstiick, bei hartem Material in einem
etwas steileren Winkel.

Trennschleifen:

Verwenden Sie niemals
Schruppscheiben zum Trennen!

B Verwenden Sie nur gepriifte faserstoffver-
stéirkte Trenn- oder Schleifscheiben, die fiir
eine Umfangsgeschwindigkeit von nicht weniger
als 80 m / s zugelassen sind.

/\ VORSICHT!

Das Schleifwerkzeug l&uft nach dem Ausschal-
ten nach. Bremsen Sie es nicht durch seitliches
Gegendriicken ab.

B Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie
Spannvorrichtungen / Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten, als mit lhrer Hand.

B Schalten Sie das Gerét vor dem Ablegen
immer aus und warten Sie, bis das Gerét zum
Stillstand gekommen ist.

B Verwenden Sie das Gerdt nur fir Trocken-
schnitt bzw. Trockenschliff.

B Der Zusatz-Handgriff @ muss bei allen Arbei-
ten mit dem Gerd&t montiert sein.

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

/\GEFAHR! FUHREN SIE DAS GERAT

IMMER IM GEGENLAUF DURCH DAS
WERKSTUCK.

> Bei enfgegengesetzter Richtung besteht die

Gefahr eines Riickschlags. Das Gerét kann
aus dem Schnitt gedriickt werden.

B Fihren Sie das Gerdt immer eingeschaltet

gegen das Werkstiick. Heben Sie das Gerat
nach der Bearbeitung vom Werkstiick ab und
schalten Sie es erst dann aus.

Halten Sie das Gerét wéhrend der Arbeit
immer fest mit beiden Hénden. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand.

Fir die beste Schleifwirkung bewegen Sie das
Gerdt gleichméBig in einem Winkel von 15°
bis 30° (zwischen Schleifscheibe und Werk-
stiick) auf dem Werkstiick hin und her.

Beim Bearbeiten von schrigen Fliéchen darf
das Gerdt nicht mit groBBer Kraft auf das
Werkstiick gedriickt werden. Wenn die Dreh-
zahl stark abfallt, missen Sie die Andruckkraft
reduzieren, um sicheres und effektives Arbeiten
zu erméglichen. Sollte das Gerét plétzlich
vollkommen gebremst oder blockiert sein, muss
das Gerét sofort ausgeschaltet werden.

Trennen: Arbeiten Sie mit m&fligem Vorschub
und verkanten Sie die Trennscheibe nicht.
Schrupp- und Trennscheiben werden beim
Arbeiten sehr heif3 - lassen Sie sie vor dem
Berishren vollsténdig abkiihlen.

Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckent-
fremdet.

Achten Sie immer darauf, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku in das
Gerdat stecken.

Schalten Sie bei Gefahr sofort das Gerdat aus
und entfernen Sie den Akku. Sorgen Sie dafir,
dass das Gerit leicht zugénglich und im Notfall
problemlos erreichbar ist.
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B Entfernen Sie bei Arbeitspausen, vor allen
Arbeiten am Gerét und bei Nichtgebrauch
immer den Akku. Das Gerdt muss stets sauber,
trocken und frei von Ol oder Schmierfetten sein.

B Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf, was Sie tun, und gehen Sie stets mit
Vernunft vor. Benutzen Sie das Geréit in keinem Fall,

wenn Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fihlen.

/\ WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille.

/\ WARNUNG!
@ Tragen Sie immer eine

Staubschutzmaske.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

/\ VORSICHT!

» Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack € aus dem Ladegerdt

nehmen bzw. einsetzen.

B Lladen Sie den Akku-Pack @ nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat ) (siche Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED B leuchtet rot.

¢ Die griine Kontrol-LED D) signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack €@ tberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

¢ Sollte die rote und griine Kontrol-LED @® (B
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack €
defekt.

4 Schalten Sie das Ladegerét zwischen aufeinan-
derfolgenden Ladevorgéngen fir mindestens 15
Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzstecker.
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Akku-Pack in das Gerat

einsetzen / entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

¢ Llassen Sie den Akku-Pack € in den Griff
einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

¢ Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack ©.

Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die Tas-
te Akkuzustand @) (siehe auch Hauptabbildung).
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:

4 ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Schutzhaube verstellen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdt das
Gerdt aus und entnehmen Sie den Akku.

/\ VERLETZUNGSGEFAHR

> Verwenden Sie den Winkelschleifer immer
mit der Schutzhaube @. Die Schutzhaube
muss sicher am Winkelschleifer angebracht
werden. Stellen Sie diese so ein, dass ein
Hoéchstmaf3 an Sicherheit erreicht wird,
d.h. der kleinstmégliche Teil des Schleif-
kérpers zeigt offen zur Bedienperson. Die
Schutzhaube @ soll die Bedienperson vor
Bruchstiicken und zufélligem Kontakt mit dem
Schleifkérper schitzen.
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/\ VERLETZUNGSGEFAHR

> Achten Sie darauf, dass die Schutzhaube
O mindestens im gleichen Winkel wie der
Zusatz-Handgriff @ montiert wird (siehe
Abb. B). Andernfalls kénnen Sie sich an der
Schrupp- bzw. Trennscheibe verletzen.

4 Drehen Sie die Schutzhaube @ in die erforderli-
che Stellung (Arbeitsposition). Achten Sie dabei
darauf, dass die Schutzhaube @ so platziert
wird, dass die Schutzhaubenfixierung @ tber
einer der 5 Auswdlbungen @@ der Schutzhaube
O liegt (s. Abb. E Ausklappseite).

¢ Achten Sie darauf, dass die Schutzhaubenfixie-
rung (® fest in der jeweiligen Auswolbung @
sitzt.

Zusatz-Handgriff montieren

/\ VORSICHT!

> Aus Sicherheitsgrinden darf dieses Gerdt
nur mit dem Zusatz-Handgriff @ verwendet
werden. Andernfalls kénnen Verletzungen die
Folge sein. Der Zusatz-Handgriff @ kann je
nach Arbeitsweise links, rechts oder oben am
Gerdtekopf eingeschraubt werden.

Schrupp- / Trennscheibe
montieren / wechseln

Tragen Sie beim Wechseln von

Trenn- / Schruppscheiben immer Schutzhand-
schuhe.

Die Abmessungen der Schrupp- oder Trennschei-
ben beachten. Der Lochdurchmesser muss ohne
Spiel zum Aufnahmeflansch @ passen. Keine
Reduzierstiicke oder Adapter verwenden.

> Verwenden Sie unbedingt nur schmutzfreie

Scheiben.

B Verwenden Sie nur Schleifwerkzeuge, deren
zul&ssige Drehzahl mindestens so hoch ist wie
die Leerlaufdrehzahl des Geréites.

B VERLETZUNGSGEFAHR! Betdtigen Sie die
Spindel-Arretiertaste @ nur bei stillstehender
Aufnahmespindel (D.

¢ Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste @ zum
Blockieren des Getriebes.

4 L&sen Sie die Spannmutter  mit Hilfe des
Zweiloch-Montage-Schliissels € (siehe Abb. D).

4 Setzen Sie die Schrupp- oder Trennscheibe,
mit der beschrifteten Seite zum Gerdt, auf den
Aufnahmeflansch (.

4 Setzen Sie anschlieBend die Spannmutter (B,
mit der erhobenen Seite nach oben, wieder auf
die Aufnahmespindel (D.

Bei diinnen Schleifscheiben (siehe Abbildung 1):

¢ Der Bund der Spannmutter {B) zeigt nach
oben, damit eine diinne Schleifscheibe sicher
gespannt werden kann.

Abb. 1

¢ Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste @ zum
Blockieren des Getriebes.

¢ Ziehen Sie die Spannmutter ® mit dem
Zweiloch-Montage-Schlissel €D wieder fest.

Bei dicken Schleifscheiben (siehe Abbildung 2):

Q%

A:'_f-' j> 3,2 mm

®

Abb. 2

Der Bund der Spannmutter () zeigt nach unten,
damit die Schleifscheibe sicher auf der Aufnahme-
spindel () angebracht werden kann.
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¢ Aufnahmespindel () arretieren.

¢ Die Spannmutter @ mit dem Zweiloch-Monta-
ge-Schlissel ) im Uhrzeigersinn festziehen.

> Wenn die Scheibe nach dem Wechsel unruhig
l&uft oder schwingt, muss diese Scheibe sofort
wieder ausgewechselt werden.
¢ Llassen Sie das Gerét nach einem Scheiben-
wechsel sicherheitshalber 60 Sekunden auf
Hochstdrehzahl laufen. Achten Sie auf unge-
wohnliche Gerdusche und Funkenentwicklung.

¢ Uberprifen Sie, ob alle Befestigungsteile korrekt

angebracht sind.

4 Achten Sie darauf, dass der Drehrichtungspfeil
(falls vorhanden) auf den Trenn-, oder Schrupp-

scheiben (auch Diamant-Trennscheiben) und die

Drehrichtung des Gerdtes (Drehrichtungspfeil
auf dem Gerdtekopf) Ubereinstimmen.

Inbetriebnahme

Ein-/ ausschalten

Uberprifen Sie das eingesetzte Werkzeug vor
Gebrauch, ob alle Befestigungsteile korrekt ange-

bracht sind.

> Schalten Sie den Winkelschleifer immer vor
Materialkontakt ein und fihren Sie das Gerdt
erst dann auf das Werkstiick.

Einschalten:

4 Driicken Sie den EIN- /AUS-Schalter @ erst
nach rechts, um ihn dann nach vorne zu
schieben.

Ausschalten:
4 Lassen Sie den EIN- /AUS-Schalter @ wieder

los.

Dauerbetrieb einschalten:

4 Driicken Sie den EIN- /AUS-Schalter @ erst
nach rechts, um ihn dann nach vorne zu schie-
ben. Driicken Sie den EIN- /AUS-Schalter @

dann zusatzlich vorne herunter, bis er einrastet.
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Daverbetrieb ausschalten:

4 Driicken Sie den EIN- /AUS-Schalter @ hinten

herunter und lassen ihn dann los.

Drehzahl einstellen

Mit dem Stellrad fir die Drehzahlvorwah! @
kénnen Sie die Drehzahl vorwdahlen:

(1 = geringere Drehzahl, 6 = gréBere Drehzahl).

Wir empfehlen lhnen, sie durch praktische Tests zu
ermitteln.

Die Drehzahl kann auch wahrend des Betriebs
verdndert werden.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Der Akku-Winkelschleifer ist wartungsfrei.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdites. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerétes ge-
langen. Andernfalls kann das Gerét beschadigt
werden.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméfBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin, Lé-
sungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Gerétes wird ein
Staubsauger benétigt.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebirsten, Schalter) kdnnen Sie iber
unsere Service - Hotline bestellen.



///|PARKSIDE

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien. Sie kann in den
orilichen Recyclebehéltern entsorgt
werden.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

E; Werfen Sie Akkus nicht in den
- Hausmill!

Liion

Entfernen Sie die Akkus vor der Entsorgung aus

dem Gerdt.

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen gemaf3
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben

Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iber die ange-

botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-

rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit
Abkiirzungen (b) und Ziffern (a) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
() ausgedienten Produkts erfahren Sie
%A bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgemé&fer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterla-
den.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 310935

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden

Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)
Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeriten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN 55014:2017

EN 55014:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 62233:2008

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Winkelschleifer PWSA 20-Li B3
Herstellungsjahr: 11-2018

Seriennummer: IAN 310935
Bochum, 05.11.2018
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Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kdnnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden. Kontak-
tieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerit, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z.B. IAN 310935) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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